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D E 



VREK, 

B L Y S P É L, 

Uit het Franfch van MoiiP. MOLLIERF, 






X' A M S T E R P A M , 

By A L B E R T M A G N ü s , op den Nicuwcndyk , 
in den Atlas, by den Dam. 1685. 

Mst Privilegie, 
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Copye van de Priviligie. 

DE Staten van Holland endeWeftvrieshnd , doen tc weten. Allo 
Ons vertoont is by de tegenwoordige Regenten van de Schouw- 
burghtot Aniiterdam. Dat ly Supplianien ledert cenige ïaien 
herwacits met hunne goede vrinden hadden gemackt enten Toonccl 
gevoert verlchciden Wercken , foo van Treurfpelen , Blyfpelen ais 
Kluchten, welckefy lieden nu geernemet den druck gemeen wilden 
inaeckcn , doch gemerkt dat defe wercken door het nadnickcn van 
anderen, veel van haer luyrter, foo in Tael als Spclkonft fbuden 
komen te verlicfen , ende alfoo fy Supplianten hen berooft Ibuden 
ficn van hun byfonder oogwit om de Nederduytlche Tael en dc 
Dichtkonft voort te letten loo vonden fy hen genootlaekt, om daer 
innetevooxfien, eudehente keerentotOns , onderdanigh verfoec- 
kende, dat wy omme redenen voorlz. de Supplianten geliefden tc 
verlenen Oélroy ofte Privilegie, ommealle hunne vvercken rect<5 ^e- 
maeckt ende noch in 't licht te brengen, den tyt van vyhien ]aicn 
alleen te mogen drucken en verkopen of doen druckencn verkopen, 
met verbot van alle anderen op feeckerehooge pccne daer toe by Ons 
te ftellen ende voorts in communi forma. Soo IS 't, dat Wy, de Zake 
en 't Verfock voorft. overgemerkt hebbende , ende genegen wefen- 
de ter bede van de Supplianten , uyt Onfe rechte wetenlchap , Sou- 
veraine Magt ende authoriteyt defelve Supplianten geconlcnteerr , 
geaccordeert ende geoótroycert hebben, confenteren, accorderen 
ende oftroyercn rnit^defcn , dat (y gcduurende den tyt van vyfrieneerft 
achtereenvolgende Jaren de voorfz. werken die reeds gediukt zyn v 
ende die van tyt tot tyt door haer ge maekt ende in 'tligtgebragt fullcu 
veerden , Binnen den voorfz. Onfcn Lande alleen fullen mogen druk- 
Ken , doen drukken, uytgevcn en verkopen* Verbiedende daerom 
allen ende eenen yegelykcn de felve werken naer te drukken ofte elders 
naer gedruckt binnen den lelve Onfen Lande te brengen , uyttegeven 
ofte te verkopen, op de verbeurte van alle de naargedruktcin'gebrachtc 
ofteverkogte Exemplaren, ende een boete van drie honden guldens 
daer en boven te verbeuren* te appliceren een derdepart voorden 
Officier die de calange doen fal , een derdepart voor den Armen der 
plaetfè daer het cafus voorvallen (al, ende het refterende derdq-part 
voor de Supplianten. Alles in dien verftande , dat Wy de Suppbanten 
met defen Onfen Oftroye alleen willende gratificeren tot verhocdingc 
van hare fchade door het nadrucken van de voorfz. werken, daer door 
in geenige deele verdaan , den Inhoudc van dien te Authorileren , ofte 
teadvouëren, ende veel minde felve onder Onfe proteftie ende bc- 
fcherminge ccnig meerde credit, aanlicn ofte reputatie te geven • nc- 
maer de Supplianten, in cas daar in vets onbehoorlijkx foude mogen 
influëren , alle het felve tot haren Inftefullcn gehouden wcfcn tc ver- 
antwoorden , tot dien cynde wel expreflelijk begerende , datby aldien 
Iv defen Onlen Oftroye voor de fclve Werken fullen willen Ikllen , 
daer van gene geabbrevieerde ofte ^econtraheeide mcntie fullcn mo- 
gen maken j nemaer gehouden firtlcn wefen , het felyc Octrov in 't gr- 

hrel 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

445 D 2ó3 



t,eel cndc fondcr cenige Ominie cbat vooi- te drukken ofte te doen 
5 lucken ende dat fy gehouden lullen zyn een Excmplacr van a 11c de 
vóotfzwetken, gebonden ende wel gecouditioneert te brengen inde 
S otheecq van O nfe Univerfueyt tot Leyden , ende daer van behoor- 
fvk te doen 'olyken. Alles op poene vnn het efteft van d.en te verhelen* 
Ende ten eynde de Supplianten' delen Onlen corifente Oftroye mogen 
oenieten als naar behooren : Laften wy allen ende eenen yegdyken die 
Sn?aen mach, dat fy de Supplianten van den inhoude van defcn 
laten en gedogen , ruftclyk. en volkomentlyk genieten en cel- 
f«ende aUe bektten° ter contrarie. Gedaan in den Hage onder Onfen 
rrootenWl^ hier aan doen hangen, den xixSeptembr. in 't jaei 
nCcs Hceren en Zaligmakers duyfent fes hondettv.ei entachtig. 

G. F AG EL. 
Ter Ordonnantie van de Staten 
SIM ON vanBEAUMONT. 



De tegenwoordige R n g e n T e n vande S c H o u w- 
B u R G H , hebben het Recht van de bovengaande Privilegie, 
/ aangaande dit Blyfpél , vergunt aen A l b e R t M a g n u s, 

Boekverkoper tot Amfterdam. 

In Amflerdam deni^ Augufty i6^S- 

PERSOONAGIEN. 

GOVERT, Vader van Lodewyk^ c'nElizaUth. Verlièft 
op Deliaane. 

LoDEWYK, ZoonvanGovcrt. VryervanDiliaane. 
EliZABETH, Dóchter van Govert. V ^yfler van Karei . 
K A R E L , 'Zoon van Anfelntus , Vryer van Eliz.abz'th, 
AnSELMUS, Vader, van Karei, énüéltaane, 
F R A N S Y N , een K'ppelaarfter. 
RÖBBERT, een Makelaar. 
^ GOSEN, Kók enKoetfiervanGovert. 

Jasje, Knécht vah Lodewyk. 
K A T R Y N , Meid van Govert . 

TeeuwiS, \j^^^^,jjtsvanGovert 
Barent, 5 

ScHOtT. 

Dienaars. 

DÉLiAANE, Dóchtervan Anfelmus, 
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D E 

V R É K, 

B L Y S P E L. 



EERSTE BEDRYF. 

EERSTE r O O NEEL. 
Karel, Elizabeth. 

Wat doet, Elizabeth, u tög in droefheid keven , 
Daar ikuvanmynmin verzékring he'b gegeeven ? 
Ik zie u zuchten in het midden van myn vreugd; 
Berout het u , dat gy , in 't befte van uwjeugd , 
My dat genoegen gaaft óm u tc mogen minnen ? 
Dé liefde alleenig heeft vermecftert onze zinnen . 

Elizabeth. 
Neen , dat berouwt my niet , ik voel meê dat de min , 
Al onze zinnen heeft gemaakt tot ééne zin ; 
Dies is 't onmogelyk dat ik zou konnen wénfchen 
Verandering in die zaak. Owaardigfte aller ménfchen'- 
Ik vrcez maar dat ik u meer min als 't wél behoord. 
En dan... 

Karel. 

Wat vreclt gy die die alleenig my bekoord ? 
Elizabeth. 
Myn vaders toornigheid , én honderd andere zaakeu , 
Dieligtlykmynbedtyftenhoogftc zullen wraaken, 
En dan verandering , daar wél een jonge zjcl , 

A. 3 Door 
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6 D E V R H K, 

Door 't tien van ander fchoon , ïeer ligtlyk toe ver- 
viel. 

Kar E L. 

Gy doet my ongelyk, myn liet, van ïulks te denken. 
Ik, zal myn trouwe min door ontrouw nimmer kren- 
ken- 

ik min u veel te opregt : 'k 'zal u nooit ontrouw 7.yn. 

E L I Z A B É T H. 

De minnaars lyn al ééns , ty trékken ééne lyn. 

In 't zéggen ; maar zyn vaak niet ééns in hunne daaden. 

K ARF L. 

Myn min was nimmermeer met vuile fmét bclaaden. 
Ei zoek geen mifdaad in één die getrouw bemind , 
En hébt geen voorzörg daar gy niet dan kwaad in vind. 
Wilt myne trouw tóg niet met agtcrdénken looncn ; 
Wachtzo lang dat ik u mag duizend proeven tooncn 
Van myne oprcgtigheid. 

E L I 2 A B É T H. 

Hoe ligt gelooft men niet , 
Wanneer men zyn gemoed van min vermeellert ziet. 
'K fpeur dat ge oprégt bemind ; gy zult my niet ver- 
laaten ; 

Ik zal voortaan de f^:hyn , van dat te dénken , haaten : 
Ik zal myn moeilikheid zo ver nooit laaten gaan , 
(Of fchoon de wacreld van myn doen niet was vol- 
daan) 

Dat ik eens dénken zal. . . 

Kar EL. 

Wat zal wat wil dit weezen ?. 

Waar toe dus ongeruft 

E L I 2 A B K T IT. 

Helaas! ik zou niet vreezen , 
Zo ydcru aanzag gelyk gy waarlykzyt? 
Tcrwyl al wat gy doet myn hart én ziel verblyd. 
Ik trooft my ftects mét uw oprégte hoedanigheeden. 
Den hémel \vil my om uw deugd aan u befteedcn. 

Wan- 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

445 D 263 



B L Y S P K L. 7 
Wanneer ik overdenk dien allerecrften dag , 
In wat gevaar gymy, én ik weeru aanzag; 
Uwe édelmoedigheid, die, door zo veel gevaaren, 
U w leeven waugen dorft om 't my nc te bew.aren : 
Die tédere zórg , die hulp die gy my toonde in nood , 
Toen gy my uit de zé vcrlólbc van de dood; 
Üwdaaglikzeótferhandvan min, uw naaritigheeden , 
Die gy aan my betoonde, in ramp die'k héb geleeden , 
Zyn'blyken van uw trouw, gy hébt uw vaderland, 
En vrinden , door de liet ie , én zuivre minnebrand , 
Om my verlaaten ; én gy houd tót nóg verbórgen 
Waar gy gebooren zy t ; éa leetd in duizend zórgen . 
En dat in zulk een Ichy n , als óf gy waart de knégt. 
Myn 's vaders , als myn ziel régt al uw doen betétr 
Bén ik zeer wél vernoegt; én 't doet my nimmer vicc- 
zcn, 

Dat ik ooit héb mifdaan dat ik my liet bcleezen ; 
Maar ót dat andrezal behaagen weet ik niet. 

K A R E L. 

Gy zégt zeer wél, myn lief, maar fchroom, voo ^ 

verdriet. 

Uw vaders gierigheid , het ftraf én wreed rcgecren 
'T geen hy toond over u , zal dit millchien bcgeeren ; 
Hy Itémde flimmer zoo 't zyn gierigheid geleek. 
Vergeefme , Elizabéth , dat ik zo van hem fpreck ;) 
Men kan in dat geval niet anders van hem zéggen. 
Vonde ik myn vrinden maar om dit hén voor te lég- 
gen ^ 

Wy zouden, zyt geruft , niet ongelukkig zyn. 

'K wacht daagly'ks tyding tót vermindring van myn 

Zo ikze niet bekom zal ikze zélfs gaan haaien. (pyn. 

Elizabeth. 
Wil tóg mét uw vertrék , dat bidde ik , nóg wat draaien. 
Maak maar dat ghy wél ftaat by vader. 

K A R E L. 

Lief, ghy ziet 

A 4f 
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8 D E V R E K. 

t)atik iidg moeiten fpaar, nóg onluft, ndg verdriet; 
En wat ik ondernam om in lyn dicnft te raaken , 
Hoe ik my pynig om myn liefde te verzaak en. 
Voor hem, én wélk een ról ik daaglyks fpeel, mét 
kunft, 

Om diep te raaken, enteblyven, inïyngunfl:; 
Ik win ook veel op hém, én dat wel't meellkangec- 
vcn, 

Is datmen nimmermeer 7yn doen moet tégenftreeven , 
Zyn Régels vólgen , én fleeds toellaan lyn gebrék. 
O de alderwyfte is vaak wél de allergrootfte gék 
^1» hygcpreexenword, én de allerÜéglk laaken , 
Mét lót' wat opgepronkt , die zullen hem vermaaken. 
In 't fpcelcn van die ról kreuk ik de zédigheid , 
Maar*tmoet'er nu mee deur, terwyl het wérk zo leid. 
Die door pluimllrykery de gékken kan bdeezen , 
Heeft zo veel nic t mifdaan als die gevleit wil weezen. 

E L I z A B L T H. 

Zég , waarom tracht gy niet myn broeder op u zy 

Te krygen? óf dc meid eens ontrouw wicrd, énmy 

En u ontdekte? 

Karet. 
Ik kan iiaar beide niet wél krygcn 
Op mvnc z> uc , aic>s moet ik tót nóg toezwygen. 
De vader , én de zoon verfcheelcn als gy weet 
Teveel, ik zie geen kans, 't is my van harte Icet, 
Om haar gelykelyk tót vrindfchap te bewcegen ; 
Maar uwen broeder is tót u niet ongeneegen , 
Ziet gy dat gy hém wind, daar komt hy, ik vertrek. 
Neem deeze tyt tóg waar , Ipreek liém , ik biddc on- 
dék 

Tóg niet als 't geen gy moet, uzal geen konft ontbrcc- 
ken. 

Elizabfth. 

l]c ^^-rrt ir. t- r^f ]i hémdaar van v.al derven fpreekcn. 

7 pr 
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D L Y S P V L, 



9 



TPVEDE TOONEEL. 

LODEWYK, EliZABÉTH. 
LODE WYK. 

fcur , ik bén verblyd dat ik u hier ontmoet , 
En in uwe eenigheid op deeze plaats begroet. 
Ik moet u een geheim ontdekken. 

E L IZ ABET H. 

'K béngcnégen 

Tc hooren *t geen gy zégt. 

LoDEWYK. 

Yoor udiend nietvenweegen.' 

In 't kort ik bén verheft. 

Elizabéth. 

Hoe, broeder, gyverlieft? 

LODE Vi' Y K. 

De Min heeft éndelyk eens mee myn borft doorgrieft ; 
Maar, eer ik verderga; gy weet ik héb een vader, 
Aanwienik, volgens plicht, en ook aan niemand na- 
der , 

Gehoorzaam weezen moet , dies derf ik me in geen egt 
Verbinden , voor al eer ik 't vader héb gezégt ; 
Want \C7 behooren nooit ons in dien Itaatte geeven , 
Ten zywy kénnen die, dien ons hier heeft doen lee ven; 
Dat zyn onze ouders, die zyn mcelter van ons hart , 
Indien men buiten haarzig m een wérk verwart 
Waar van zy mectler zy n , zo zyn wy buiten plichten , 
Zy weeten béter M'at wy hooren te verrichten 
Als wy , in zulk geval , zy zien mét klaarer zin ^ 
Als wy , die nieten zien als door 't gezigt der min. 
De drift van onzejeugd,kan vaak een oorzaak weezen 
Djt wy ons zélven ttcets vol angft zien,én vol vreezen. 
'JC dérf zonder vader niet , myn zulter , *k zég dit nu > 
Om dat ik anders zulks te v/achten had van u ; 

\Vect 
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/ 

lo D E V R E K. 

Weet ook dat myne min geen té^enfpraak wil hooren , 
Zy kend geen raadfliên , nog leent naar geen les haar 
ooren. 

El I ZABETH. 

Zyt gy dan al verlooft aaa die gy zo bemind ? 

LODE WYK. 

Neen, maar ik wil het doen ; fchoon myne liefde is 
blind. 

Gebruik geen réden om die min my af te raaden. 

ELiZABÉTH. 

'K moet vreemtïyn in uw oog. 

LODEWYK. 

Neen , gy zyt niet beladen. 
Mét liefde , als ik ; gy kcnd geenzints die zoete fmart , 
Die ons de minne God doet voelen in het hart. 
Uw wysheid baart my vrees. 

E L IZ A B E T H. 

Ei broeder laat dat fteeken. 
De wyflezal fomtyds de wysheid wél ontbreeken 
In zaaken ongewoon , zaagt gy myns hérten grond , 
Ik weet gy my zo wys,ge1yK gy waand, niet vond. 

LODE WYK. 

Ach / was uw ziel als myn. . . 

EliZ ABETH. 

Laat ons een einde maaken , 
Zég my wie dat uw hart dus doet in liefde blaak en. 

Lo DE W YK. 

Een jonge juffrouw , die , een weinig tyds verleen , 
My hier in onze buurt zoo goddelyk verfcheen , 
Dat ik geloof, dat élk , die haar komt aan te fchouwen. 
Zich flraks voelt magt'loos om van liefde zich te ont-- 
houwen. 

Natuur heeft nunmermeer aanlóklyker gemaakt ; 
Zo dra als ik haar zag voelde ik mynziel geraakt : 
Haar naam is Déliaan . zy heeft geen andre hoeder 
Die haar regeert, als maar alleen een zieke moeder , 

Die 
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B L Y S P E L. n 

Die 2yy zo t.êer bemind , én trooft met zulk een hart , 

Dat f/dcr die het ziet wordt in haar min verwart ? 

s*Is f.o aanminnclyk , zo vol bevalligheeden , 

Zo lieffelyk van taal , zo vrindelyk van réden , 

Zo vol bekoorlikheid , zo henlch , zo mild , zo zoet . . . 

Ach zufter , zaagt gy haar. 

ElIZ ABÉ T H. 

'K mérk uw verlieft gemoed. 

LODEVYK. 

Maar haare middelen zyn kleen , zo dat haar zéden , 
Manieren vol van deugd, vaak haar nootzaaklykhec- 
den 

Ontzeggen, dénk nu eens wat vreugde dat men vind , 
Inéén te hélpen die men zo oprégt bemind , 
En wat vermaak het is , ftilz wygend vol genoegen , 
Een cerb're nooddruft, hulp én byftand toe te voegen. 
Dénk hoe de gierigheid van vader my nu kwélt. 
Ik weet geen raad van my te zien in (kat geftéld , 
Om aan die fchoone ziel de minfte blyk te toonen , 
Datikérkcntenis van haarc deugd kan loonen. 

E LIZ ABE TH. 

Myn broeder, 'k vat het wél wat u dus zeer ontftélt. 

LoDE W YK. 

'T is niet te denken hoe ik hier door word gekwéld , 
Wat is er flimmer als' dat woekVcn , én dat fpaarcn ; 
De gierigaart moet dog voor andere 't goed bewaaren. 
Wat baat ons géld , én goed , én dat verrukkend goud , 
Wanneerwelufllooszyn, énziekclyk, én oud. 
Men houd ons veel te kort , ik kan 't niet langer dul- 
den , 

Terwyl ik over al my ftecken moet in fchulden , 

Slégs om myn onderhoud, ik moet , gelyk gy weet. 

Zo wél gelyk als gy , om eerelik gekleed 

Te gaan, de winkeliers, én kramers *t goed afbórgen, 

Datmy van tyd tottyd doed onophoudlyk zorgen. 

Ik bén van mening nu by vader te ondci Ihan , 

Hos 
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>i ^ D E V R E K. 

Hoc*t my ontrent mynmin, én vryeny.al vergaan. 
Zo hy er tégen is , zal 'k my van hier begeevcn , 
Om op een andre plaats geruft én ftil te leeven , 
Van 't geen den hémel , én 't geluk my zullen biên ; 
Dies laat ik over al om géld op intréli zien. 
Staat nu uw zaak als myne , én vader is er tégen , 
Zo laaten wy te zaam ons voort naar andere w^égen 
Heen fchikken, van hém af, én fchuddcn 't jók , tc 
ftraf , 

Vol vuile gierigheid , van onze halzen af , 
Daar hy ons altyd tög zal zoeken mee te plaageu. 

Elizabéth. 
Ifc zie 't zo wél als gy dat hy ons alle daagen 
Meer réén tót klaagen geeft om onze moeders dood , 
Endat... 

LODE WY K. 

Ik hoor zyn Hém , laat ons in deeze nood 
Vertrekken , om malkaar in vryigheid te fpreeken , 
Van 't geen ons nög ontbreekt, men moet niet bly ven 
fteeken , 

Om zyn hartnckkigheid vol moet te keer tc gaan. 
/ 

DERDE TO O N E E L 
GovERT. Jasje 

GOVER T. 

, vagebond, ik zég ga, daatlyk hier vandaan. 
Wég , zég ik , uit myn huis , ik wil geen tégenfpreekeii 
Voort pakje fpillen , óf ik zal je bcenen breeken. 
\ Jou mecfter gaauwedief , galgvogel , voort, voort, voort. 

Jasje. 

Wie heeft zyn leeven van zo ouden gryn gehoord. 
Ik loof, mét oorlóf dat de droes hem heeft bezeten. 

GoVERT. 

Gy préveltbinnens monds. 

Jas» 
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B L Y S P E L. 
Jasje. 
Wél ik wou gaarenweetca 
Waarom ik wég moet heer. 

Go VERT. 

Wel, hangbaft, pakje voort , 
Eer ikje kyken dcc door 't vénlkr van een koord. 

Jasje. 

Wat héb ik u gedaan? 

GOVERT. 

Zo veel dat gy zult wandalen, 

Ga voort. 

Jasje. 

Uw 2oon., myn meefter, die wat heeft mét 
my te hand'ien 
Heeft my wél hoog belafl dat ik hém wagten 20u , 

Go V E R T. 

Ga, wagt hém op de Itraat, niet hier, dat lég ik joa 
Ik wil niet dat gy Itaag , mét kyken , én mét gaapen , 
Myn doen beloert , om lo uw voordcel uit te raapai; 
'K wil geen fpion , die fteets by licht en duiilernis 
Hier waart , dt van myn goed ook yts te fteelen is. 
Die mét zyn oogcn zwiert door winkelen én hoeken. 

Jasje. 

h Is alles vaft in flöt , hier valt niet \ cel te zoeken , 
Nóch ^fteelen, éngyftaatopfchildwacht, nachten dag. 

Go VERT. 

Ik fluit al wat ik wil , fchoon ik het zélfs nooit zag. 
Ik wil op fchildwacht liaan , komt hy my niet verfpic- 
den, 

Die agt flaat op al 't geen hy by my ziet gefchieden ; 
Ik beef uit vrees dat hy , . . Maar zyt gy wél te pluis, 
Om niet te zéggen dat ik géld hier in myn huis 
Verbórgen heb > 

Jasje. 

Hébt gy dan géld by u verbdrgen ? 



i 



Go- 
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14 p E V R E K. 

' GOVERT. 

Neen, guit, dat ïég ik niet, héb ik geen Reên te 2c5r- 
gen, 

Dat gy mogt léggen , dat ik geld héb ? 

Jasje. 

Éven óf 

My dat wat fcheelen kon. 

GOVFRT. 

- Jci maakt het my te gróf, 
JouCiapper, ^wyg; fmoeltoc, al kort, óPtzalje rou- 
wen , 

j, ligj'K 10X1 mét dees ftommert ligt jou bakkes aars wat tou- 

2yn wen. 

hand 'K 2ég nóg eens , gaater uit. 

®P* Jasje. 

Wel nou ik ga er uit» 

Go VERT. 

Maar zagt , neemj e ook wat mee ? 

Jasje. 

Wél neen ik , dats verbruit. 

GoVERT. 

Kom hier, laat my eens zien, kom toonmeftraksjou 
handen. 

Jasje. 

Daar zynze. 

GoVERT. 

De andere ook, 

Jasje. 

Daar zynze, wélk een fchanden.' 

Go VERT. 

Meer handen. 

Jasje. 

Wél ho€is 't, ik héb geen handen meer. 
1 Govert. 
Dat liegje , fchélm , laat my voort voelen óf ik zweer . . . 

Jas- 



B L Y S P E L. i4 

Jasje. 

Daar, voelvry. „ , 

Hy bc- 

GOVE.RT. voelt 

Deeïe broek is vol van dieve zakken h^"»- 
Daar zy 't geftoolen goed behendigjes in pakken ; ' 
Want heclders zyn zo goet als lleclders , 'k fteek de 
walg 

Van zulk een dragt , ik wénfch die broeken aan de 
galg. 

Jasje. 

*K zou my verheugen zo ik hém maar koft befteelen. 

GOVERT. 

He, watte? 

Jasje. 

Wat? 

GOVE RT. 

Die toon zou my wél ligt vervcelen. 

'at zegje? 

Jasje. 
Datje my al rédelyk wél bevoelt. 

GoVERT. Hy bc- 

Dat wil ik doen, zie daar eer datje me bedroelt. voelt 

Jasje. ^«/^ 
De drommel haal de vrék, mét al zyn zdtte grillen. 

G O VERT. 

Wat? 

jasje. 

Ik zég dat de droes de vrékkcn niet mag willen. 

Go VERT. 

Maar van wie zégje dat ? 

Jasje. 
Van vrékken . 't zy wie 't 2y. 

, Go VERT. 

I Wiezyn die vrékken, he? 

f Jasje. 

I Honsvöttca, Kékels, fy. 
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i6 D E V R É K. 

GOVERT, 

Maar wie verftaat g'er mee ? 

JASJE. 

Waar moogje't hoofd mcê breekcn. 

Go VERT. 

Ik meen al wat ik meen , 
Datraakcjcnidt, ik wil, nuweétenwatvooreen 
Te meent, vanwiejefpreekt, 

Jasje. 

*K fprak van myn muts 20 éven. 
GovERT. 

Ikxoujou, jafper, opjcmutsdan wélwatgeeven. 

Jasje. 

Wilt gy verbieden dat ik gierigaarts begék , 
£n die vervloek, myn heer? 

GoVERT. 

Ikïégjehoujebck. 
Jasje. 

»K noem niemand. 

GoVERT. 

Ik zaljou Ibaks opje bakkes touwen. 

J ASJE. 

Wél die die fchoenen paft die kanie voor zich houwen. 

GovERT. 

Tasje, latende hem een tas van zyn rók :(ien. 
Zie nög een zak, zie, zie daar is niet in. 

Kom geef het my flégsweer, 'kzal uniet meer betaf- 
ten. _ 

Jasje. 

Wat? ^ 

GoVERT. 

DatKymyontnaamt. 

Jasje. , , . 

Hoemoogjemy belaften. 



B L Y S P E L. <7 

Go VER T. 

Duimpje Op. 

Jasje. 

Duimpje op. 

GOVERT. ^ 

Hei, hei, loop voor den duivel vént 
Jasje. 

Dat pafpoort is by my niet al te wel bcként . 

GoVERT. 

Ik zét het JOU op jou confcientic. . . booze tyen. 

Ik mag die knecht , die fiel tdg voor myn oog niet lyen. 

riE R D E ro O N E E L. 
Elizabeth. Lodevyk. Govert. 

^ Go VER T. 

O *t IS geen kleine zórg , een groote fomme géld 
In huis tc bérgen , die 't op intréil heeft gefteld 
Is zeer gelukkig , want ik derf niet meer vertrouwen , 
Als nét zoo veel maar om fchaars huis te konncn hou- 
wen , 

Het is geen kleine moeite , een plaats in duifternis 
Te vinden , daar het géld voor dieven veilig is , 
'K betrouw geen killen meer van yfer , 't zyn maar 
hdkken , 

Daar élk op loert , 't is maar om dieven mee te lókken. 
Ik weet niet óf het wél óf qualyk is beleid , 
Dat ik vier duizend pond , die my was opgezeid , 
Die 'k t'huis kreeg, dat ik die héb in myn tuin begraven. 
Vier duizend pond aan goud , men moetcr lang om 

draaven , 
Het is bylo een fom , die. . . 

Hür komt Eltj^aèeth in Lodewyk te voorfchyn. 

Ach! wat gaat my aan. 
Ik loof dat ik mvnzélfs héb door myn dritt verrailn , 

B Fn 
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DE VREK, 
Eninmyncenigheid daar hart van hébgefprooken. 
Wat wilié hébben? 

L'ODEVYK. 

Niet. 

GOVERT. 

Wat doeje hier te fpooken ? 

Hebt gy hier lang geweeft ? 

Elizabeth. 

, Wy komen lo eerft gaan. 

GoVERT. 

Gyhébt gehoord... 

LODEWYK. 

Én wat? 
GovERT. 
Dat^.. 
Elizabeth. 

Wat? 

GoVERT. 

Gy hoorden 'taan 

Watikgczeidhéb? 

Neen. 

GoVERT. 

Al, al, ikkan 't wélmérkcn. 
jElizabéth. 

Vergeeft my. 

^ GoVERT. 

'K kan't wél iien , ik xei men moeft yeel werken , 
Enüooven , eer men wint aan géld vier duiiend pond , 
Dat die gclukkigwas, dieze ooit tót xynent vond. 

LODETYK. 

Dat V/V niet fpraken was uit vrees van u te llooren, 

GoVERT. 



Ik 2é2 dit , (5f gy ook verkeert had mogen hooreii , 
EQuinbeeldenmogt, dat my toe kwam dat géld. 



Lo- 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 
445 D 263 




B L Y S P E L. jg 

LODEWYK. 

Wy hébben nimmer ons in vaders doen geftclt. 

G O V E R T. 

Ach ! wou den hémel my vier duizend pond vergunnen. 
Ik loof... 

Go VERT. 

Zeg , ton men wél iets grooters wéafchen kunnen ? 
LoDE K. 

't Zyn zaak en . . . 

Go VE RT. 

Ik hadfe wél van doen. 

LODE 1J^' YK. 

Ik meen dat... 

Go VERT. 

Dan was ik heel hérftelt. 

Eli zabeth. 
Gy zyt . . . 

GOVERT. 

0 .1 1 •, . ik vergat 

Het klaagen , ik iom nooit na flégte tydeii vraagen. 

, LODE^'YK. 

Wie heert tdg minder reen , als gy om ooit te klaaeen > 
Vaar yder een wél weet dat gy hébt'overvloed. 

G O V E R T 

Ik , ik , dat liegende al , ik overvloed , ik goed > 
♦ Geen grooter leugen kwam my immermeer te vooren 
Die 't zcid dat is een fchélm. 

Elizabeth. 

Ei , wilt u niet verftooren . 

- Go VERT.. 

Myn eige kinderen verraaden my , o pyn ! 

^. LODEWYK. 

Dicuvoorryklchat, hoe is dat uw vyand zyn ? 

■ GoVERT 

I AI zulke praatjes , uw verquiftin^ , ca uw praaien 
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lo D E V R E K. 

Zal nóg eens oorzaak xyn dat men my af zal haaien 
Al wat ik héb in huis , en moorden my by nacht , 
Om dat men door uw doen my voor een rykert acnt. 

LODEWYK. 

Hou ik een groote ftaat ? 

GOVERT. 

Watiégjc, féldreweken, 
Wat'sfchandelyker, wg, alsiobreetuitgeftreeken, 
Te pronken over ftraaff die ftrikken moorden my. 
Zvis hovaardig, maarzoflimnognietalsgy. 
'iSeeuwt tót den Hemel toe, aanfchouw men al dic 

Bezie het^zélveï eens, wat zalmen hier van maaken. 
o' gvrni^^^^ 2oon, het gaat te hoog, het ftuit. : 
Gv ziét'er my zo wild , én zo marquizig uit , 
Dat ey u aan myn goed hebt ligteiyk vergeeten. 

" LoDtWYK. 

Ként gy my voor een dief ? 

^ GoVERT. 

Wel, vriend, hoe kan men tweeten. 
Waar krygie'ttóg van daan? het is waarachtig fchand. 

LODEWYK. • 

Ikhéb wanneer ik fpeel, 't gelukvaak opmynhand , 
En alles dat ik win dat hang ik aan myn kleeren. 

GoVERT. 

Daar doeje k walyk aan , ikzalje béter keren. 
Speelt ey gelukkig , wél zo zét de gelden uit 
O^S, eerje^dieonnutaan'tgatverbruid. 
itWu wél weeten , laatons hier eens wat affprekcn , 
wlarLdatgyuwVausinhet 

Alditlaardeelfel, van dic ftrudven , J^w^*^^^!^ vlonH 
Indien sv't'ichter liet, 't was u meer eer , min fchand, 
..Gy zold uw rök in plaats van knoopen, konnenhaa- 

In plaats van mét dat lint uw fchoenen toe te maaken , 
Zo koft een véter wél belUan , én dat gepruik , ^.^^^^ 



/ 

E L. 



21 



B L Y S P 
Dient meerder töt een pracht , als 't nodige gebruik. 
Men draagt tyn eigen haar voor niet , al lulke prullen , 
Zyn om de beurzen der bedriegercn te vullen. 
Twé honderd gulden köft dien brui wel aan baar geld ; 
Zo dat op interéft is van tien perfént gertéld , 
Dat 's twintig guldens 's jaars. 

LODEWYK. 

Gy hebt gelyk myn vader. 

G O VER T. 

Maar xacht ik fprcek u flus van decie laak wél nader. 
Sus, fus een beetje daar , My dunkt 't is hier met pluis , 
Zv eecven daar de leus , 'k hou van geen beurs geluis , 
Wat doeje daar mét die grimatfen én die grillen ? 

Elizabeth. 
Wy zouden beiden u wel eenmaal fpreeken willen , 
En yder is befchroomt wic dat' er de cerit' zal zyn. 

G O VERT. 

Ik héb u beiden ook wél wat te zéggen. 

LODEWYK. 

*Tmyn% 

Dat is van huwlyks wérk , én diergelyke zaakcn. 

G O VERT. 

'T myneook van huwlyks wérk, dat u én myzalraa- 

ken. ^ 

Elizaöeth. 

Och vader ! 

GOVE RT. 

Énöch, kind, wél hoe dus vreemt van aart? 
Hoe lyt gy voor de naam, óf voor de daad vervaart > 

' Elizabéth. 
Het kan ons beide doen in vreugde öt droef heid Icc- 

ven, , - 

'T is al naar dat gy *t neemt , 'k zal u met tégenltreeven , 
Komt u gevoelen met het myn'maar overéén. 

GOVERT. 

Gyzytvoorbaarig, zagt, ontftéluniet, neen neen, 

B 3 Ah. 
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21 D E V R É K, 

Ik iic wél wat u fcheelt , gy hoeft geen zórg tc drair 
gen, ^ 

Gy ïultmét r^dcn u daar over niet beklaagen. 
Ik maak Jan een begin van énden af, hebt gy 
Hier niet omtrent gezien een jonge juffrouw ? zy 
Keet Deliaan. 

LODET YK. 

Ja. 

G O VERT. 

Éngy? 

E L I Z A Ji i 1 H. 

'k Héb daar van hooren fpreekcn, 

G O V E R T. 

Zoon, hoe bevind gy haar? 

LODEWYK. 

Aan haar fchynt niets te outbreeken. 

Go VERT. 

Haar weezen, én gelaat ? 

LODEWYK. 

Isiédig, volverftand. 

Go VE RT. 

Haar omgang, haar manier ? 

LODEVYK. 

Geen béter in het land. 

Go VERT. 

Zég, iflè niet wél waart om eens op haar te dénken ? 

LoPr \. VK, 

Ja vader. 

G OVERT. 

Die 't geluk eens ïulk een bruid kwam Ichénkcn, 
Zég , was dat niet gewénfcht ? 

LoDE wv K. 

Dat was een groot r^cink. 

GOVETÏ. 

Wat dunkje, fchyntfe niet te zyn een meeftcr Üuk 
Van deugd, én zuinigheid > 



B L Y S P E L. 23 

LODEVYK. 

Oja. 

GOVERT. 

Wie tovL 't berouwen 
Die 10 gelukkig was van ixxlk een vrouw te trouwen > , 

LODE K. 

Geenménfch. 

G O V E R T. 

Maar ééne kwaal, één onluk vrees ik nou , 
Dat ly 10 veel niet heeft als ik wél wénfchen zou. 

LO DE YK. 

O vader, aan het goed isxo veel niet gelegen , 
Wanneer meniich inde egt mét luLk een vrouw mag 
geeven. 

GoVERT. 

Vergeef, vergeef het my , maar is 'er zo veel niet , 
Aan and're xaaken vaak men 't weêr gewonnen ziet. 

LODEN^YK. 

Wél dat verftaat zich. 

GoVERT. 

Wél het is my lief te hooren. 
Dat deeze zaak ukan benéfFens my bekooren. 
Haar zédige ommegang bréngt my in zulk^ Itaat , 
Dat, zo 't met haar middelen niet buiten gilTing gaat ; 
Ik haar te trouwen meen. 

LODEWYK. 

Hoe? 

Go VERT. 

Hoe> 

LODEWYK. 

Gy haar te trouwen? 

GoVERT. 

Te trouwen. 

L'ODEWYK. 

Wicgy.gy? 



i4 D E V R É K. 

Go V E R T. 

Gy fchynt u v reemt te houwen. 

Ja, ik, ik, ik, ik j ik. 

LODEV^YK. 

Helaas ! 'k word flaauw, 'k vertrék. 
VTF DE TO O N E E L. 

GOVERT, EliSABETH. 
GOVERT. 

Loop na de keuke, ras, jou fél dereer fè gék , 
En drink een groote teug fchoon water voor het flaau- 
wen, 

Wat mag die flappen bloed zo fchielyk tdg benaauwcn. 
Dit héb ik vaft geftélt , 't geen ik hier héb gcieid. 
U\v broeder héb ik ook een wéduw toegeleid ; 
Dat my van deeien dag mét érnfl: is voorgehouwen. 
En gy, myn dóchter, 2ult mét heer Anfélmus trou- 
wen. 

Elizabeth. 

Ik mét Anfélmus ! 

Govert. 

Ja, een wys voorz-igtig man , 
Pas féftig jaaren oud , én kind hy heeft 'er vaii. . . 

EL12ABÉTH. Neigende. 
Zo 't u belieft 20U ik my graag daar van onthouwen. 

G O V F R T . Groetende. 
Zo'tu belieft myn kind, 'k wil dat gy hém 7ult trou- 
wen. 

Elizabeth. 
Papa, vergeef het my. 

Govert. 

Myn kind, vergeef het my • 
Elizabét. 
Ik bén de dienares van heer Anfélmus, gy, 

Hou 



/ 

B L Y S P E L. *5 

Hou my dat tdg ten goede, ik zal hém nimmei trou- 
wen. 

Go VE RT. 

Ik bén u dienaar, kind, én meen myn woord te houwen , 
Gy lult hém trouwen , hc ! wil dat het voort gc^ 
fchied'. 

Eli z ABÉTH. 

Zo voort? 

GOVE RT. 

Zo voort, zo voort. 

E LIZ ABtT H. 

Neen, datverftaiknict 

GOVERT. 

Enikvcrftahetal. 

Elizabéth. 
Ik niet. 

Go VERT. 

Ik al. 
Elizabéth. 

Het zal niet weezen; 

Gy zult my nimmermeer tdt zulks te doen beleezcn . 

Go VE RT. 

'K zal wél. 

Elizabéth. 
'k Zal niet nwn Heer, eer fterf ik hier ter ftec . 

G OVE RT. 

Gy zult niet fterven, ik wil dat ge trouwt'er mee. 

Elizabéth. 
Waar heeft men ooit gezien een ddchter zo uittrou- 
wen. 

GoVERT. 

Een vdcr zal 't mét my voor goct én nodig houwen. 

Elizabéth. 
Daar leeft geen reed'lyk ménfch die dit toeftémmen 

GovERT. ( 'al- 

Die dit niet toe cnftémt. iszdt, én dol, én mal. 

B s 
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^ D E V R E K, ^ 

Zk daar komt Karei aan , ik wil 't aan hém wél ftélicn. 

Elisabéth. 

Ikmcê 

Go VERT. 

Dan 2ult ge my niet meer mét weigren kwellen. 
Eli s abéth. 
Iktal te vréde ^yn zo als het Karei vind. 

G O V E R T. 

Ikmeé. 

ZESDE TO O N E E L. 
Karel, Govert, Elisabéth. 
Govert. 

Wél Karei , 'k heb verfchil hier mét my n kind , 
Wy laagea \ vonnis graag door u hier van geftreeken. 

Karel. 
Gy, hébtgelyk, mvnheer. 

Govert. 

Weet gy waar van wy fpreekenl 
Karel. 

Neen, maar wyl al uw doen op goede réden ftaat , 
2k> twyfct ik geenfints. 

Govert. 

Hoor toe, én geef uw raad. 
Ik Ynï haar trouwen doen een man met groote fchatten 
Daar ladit dat kleuter om, dat kan dat ding niet vatten, 
Z? uaA Toor myn gezigt datz' hem niet hébben wil. 
Wél watïégjey er van ? 

Karel. 
Heu, hcu? 

Govert. 

Wat? 

Karel. 

Wacht wat, ftil. 

Als 



B L Y S P E L. 27 
Als ik régt zéggen 2al , ik bén van uw gedachten , 
Gy hébt geen ougelyk , ly hoorde livv doen hoog tc 
achten ; 

Maar ïy heeft ook in als geen ongelyk , én . . . 

Go VER T. 

Hoe? 

Anfélmiis, dient'er wél, het kan waarachtig toe, 
Het is een édelman, ryk, wys, én zonder kinderen 
Van 'tcerfte béd, ei zég wat zou dien heer toghind'- 
Hoe kanze béter doen . (ren ? 

Karl L. 

Gyhébtgelyk, zyzou 
U zéggen konnen , dat mét zaaken van de trouw 
Men langfaam voort moet gaan , om wél vernoegt dc 
zinnen 

Te bréngen over één , én . . . 

G O VE R T. 

Men moet voort beginnen , 
En de gelégenheid ftraks grypen by het haar. 
't Valt daaglyks zo niet voor , die dingen zyn al raar , 
Hy wilze zonder goed , dat zyn geen kleine zaaken. 

Kar EL. 
Hoe zonder huwlyks goed ? 

G OVERT. 

Ja. 

K ARE L. 

Dan kan ik 'tnietwraaken. 
Ik bén heel overtuigt , Mejuftirouw , 't heeft zyn reên. 

G O V E R T. 

Ja , zonder huwlyks goed een ddchter te befteên , 
Wint uit. 

Karel. 

Dat 's waar , uw kind kan u hier wérpcn tégen , 
Dat aan het huwclyk niet weinig is gelégen ; 
't Geluk , üf ongeluk dat volgt ftraks op de trouw , 
Indien men dan te régt naar reen li' r iugen zou , 

Zo 
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i8 D E V R E K. 

Zo moft men rypelyk die zaak eerrt ovcrwccgcn , 
En wikken wél ter deeg wat voor is , én wat tégen. 

GOVERT. 

Maar zonder huwlyks goed , wat zégje > 

Ka RE L. 

Dat is 'tal. 

Een ander u milTchien hier tégen ftéllen zal , 
Dat m' act behoord te flaan op de genégenheden 
Des dóchters, cn wanneer de jaaren, léden, zeden 
Zo ongelyk zyn , baart hét fomtyds groot verdriet , 
Gelyk men dagelyks aan duizend ménfchen ziet. _ 

Go VERT. 

Maar zonder huwlyks goed ! 

IC, A R £ ^* 

Het lyt geen tégenfpreekcn. 
Wat duivel zal dit zyn , hoczalmenditbefteeken. 
Daar zyn wél vaders die veel liever gaaven geld , 
Als haare dóchters te doen trouwen door geweld , 
En tcirens hunne zin , want om dat geld te fpaaren , 
Smyt men zyn kinders vaak in duizcnde gevaaren. 
Men hoord de zoetigheid én vrindfchap door de trouw 
Te vinden, geen verdriet , geen onruft , nóch geen rouw. 

Go VERT. 

Maar zonder huwl yks goed ! 

K A R E L. 

Dat kan het al verwinnen , 
Wél zonder huwlyks goed zich nóch te zien beminnen. 

Het fpreekt van zélfs , myn heer. 

Go VERT. ziet »a:(yft tutti. 

: Hoe is 't. wat hoor ik daar ? 
:Sus, fus, daar blaft een hond, daar is het wérk niet 

klaar. , _ .„ 

• WiQ weet óf zy myn géld daar niet te lyf en wiUcn , 

Waet ik kom u zo by . 

^ Elizabeth. 

Had ik lekonnen (lillen, 

Gy 
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B L Y S P L. 



Gy had op luiken wys , heer Karei , niet gepraat. 

K A R E L. 

't Is om uw vader , Lief, die wierd licht anders kwaad , 
Indien v/y al z,yn doen , én zéggen wilden laaken , 
Zag ik geen kans om tót ons oogwit te geraaken. 
Die dwaaze ménfchen moet men bréngen tot befcheid, 
Mét méde al dwars te gaan na haar genegenheid ; 
Zy zyn gclyk een paerd , dat fteeg is , die 't wil ménnen , 
Moet niet alleen het paerd , maar ook den teugel 
kénnen. 



K A R E L. 

Venoek wat uitftel , én veins ziekelyk te zy n. 

Eli ZABETH. 

Indien myn vader dan ontbied een Medicyn ? 

Karel. (ten 
Waar vreeft gytdg al voor, gykunt, dat moetje wee 
Wanneer het u maar luft , by dat vólk doodlyk hecten. 
De I)(5kters vinden ftraks een réde , al is*er niet , 
Zy weeten évenwél voort de oorzaak van 't verdriet , 



't Wégloopen lal in 't eind ons laatfte tocvlugt %vcezen , 
Dat lal ons rédden uit het dreigende gevaar. 
Indien , Elizabéth , myn fchoone ,uw liefde maar. . . 




Elizabeth. 
Zég , wat zult gy onderwinden ? 



O dat zyn gaauwe liens ! 



G O V E R T . uit aan een TJf- 
:'tlswél, 'k héb niet te vreezen. 
Karel. 



/ 

50 D E V R E K. 

Zy worden Govert gewaar, 
O ja, ik 7.ég het nög , een dóchter mag wél denken , 
Dat ly verfchuldigt is , nooit *s vaders wil te krénken ^ , 
2y moet gehoorzaam lyn , geen acht flaan óf een man 
Is régt, óf fchccf, of krom, zy dénk' daar nimmer an ; 
Als dan die réden nóg , die groote , ftarkc reden 
Daar by komt , dat men haar ten huwlyk kan belleedcn , 
Dat zonder huwlyks goed ! zo hoortze 't voor een fchat 
Tcreek'nen. 

GoVERT. 

Goct , heel goet , dat *s wél gefprooken , dat. 

K A RE L. 

Myn heer, vergeef my tóg al deez'vrymoedigheden. 
Dat ik zo ftraf uw kind te bréngen zoek tót réden. . 

GovER T. 

zy Dat ftaat my heel wél aan , wat meer is , 'k vind het goct , 
gaat £)at g'haar gcbiéden zult als ik , ja , 'k wil 't , gy moet. 
Ho loop vry wég, loop heen, 'khéb hém de magt ge- 
geeven , 

Die ik héb over u , om zo mét u te lecven 
Gelyk hyzélverwil. 

K A R E L. 

ik zal haar vólgen Heer , 
En onderhouden haar mét zulke léfTenmeer. 

Govert. 
O gy verplicht my zeer ! 

K A R E L. 

Men moetzc ftraf régeeren. 
Govert. 

Dat *s waar. 

Zyt maar geruft , ik zal haar heel wél leeren. 
Go VE r t. 

Doet 10, doet zo , ik moet eens uit zyn , 'k kom zo weer. 

Karel. 

Ja géld, géld, géld, dat is nu de alkrwaardigfte eer 

Die 
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D E V R E K. 

T W E D E B E D R Y F. 

EERSTE TO O N E EL. 
LoDEWYK, Jasje. 

HLODEWYK. 
A guit ! lég , in wat gat hebt gy geftecken ? *k agt . . . 
Jaste. 

Mynheer, 'k bén hier geweeft, én 'k had u opgewacht , 
Indien uw vader niet , de k waatüe van de mannen , 
My had verfchopt , verjaagt , én uit het huis gebannen ; 
En *t was al wonder , heer , dat hy my met en lloeg. 

LODEWYK. 

Hoe ftaan de xaaken daar ik u voorheen navroeg ? 
'k Was nooit behoeftiger als nu. Ik héb vernomen 
Dat vader myn Matrés nu ook wil vrycn komen. 

Jas JE. 

Uw vader is verheft > 

LODE WYK. 

Dénk eens hoe my dat kwélt , 
'k Héb naauwlyks konnen , dat ' k hier over was ontftélt , 
Voor hém verbérgen. Ach! 

Jasje. 

Bemoeit hy 2ich mét minnen , 
Hoe duivel kan de man dat in xyn hoofd veriinnen. 
Hoe komt de liefde tög in zulk een miflyk hart > 

LiODEWYK. 

Die drift is hém in *t hoofd gekomen töt myn finart. 

Jasje. (ren? 
Waarom kwaamt gy uiélfs aan hém niet eer verklaa- 

LoDEWYK. (ren; 
'k Wacht op een béter tyd om hem 7ulks te openbaa- 
't Was om geen achterdócht aan hém te géevcn ; want 
Ik zón graai; dooven doen die nodelooze brand. 

" " Wat 



33 



B L Y S P E L. 
Wat antwoord van de zaak ? 

Jasje. 

Ach ! die om géld komt vraagcti 
Op intréft , moet al vry veel vreemdigheid verdraagen , 
Wanneer men in een ftaat moet leeven als gy doet , ' 
Die naar haar kloovers zin , én giergaarts handlen moet. 

LoDE \rY K. 
Hoe , zal 't niet aangaan > 

Jasje. 

Ja, dc maaklaar heeft gcvloogcn 
Dc Stad fchier op cn neêr , hy is mét u bewoogen. 

LoDIi\(^YK. 

Zal 't vijftien Duizend zijn , gelijk ik héb begeert ? 

Jasje. 

Maar eer de gecver ndchzijn penningen uit keert , 
Zo zou hy graag nóch wat artikeltjes bedingen , 
Die klein zijn , maar wat raad ? de nood die komt u 
dringen. 

LoDE\C^ YK. 

Hébt gy de man gezien die 't géld my Ichieten zal > 

Jasje. 

O , 't gaat'er zo niet toe , mij n Heer , 't is een ge\'al 
Dat vrémt is , én daar zij n zo veel verbörgenhéden 
In zulke zaaken ; want daar is nóch niet beleden 
Wie dat gy zijt , ik weet tdt nöch toe niemendal , 
Wie dat den heer ook is die 't géld u geeven zal , ; 
Dat houd dc maaklaar fiil , maar hy zal hier haaft wee- 
zen 

Mét hém , gy dient eerft wél , mijn heer , voor af tc 
leezen 

Dc Artikels : als hy komt , is 't nodig dat gy moet 
Hém kénnis geeven van uwe ouders , en uw goed. 
'k Loof dat uw vaders naam de zaak niet kwaad 
maaken : 

LoDP, TYK. 

Ik kan door moeders dood nu aan mijn mid'len raaken. 

C Jas 



Zn! 
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D E V R E K. 

^* JASIE. 

Hier lijn dc Artikels die hy zélts heeft opgeftélt 
Dit züuje moeten doen , of hy en fchict geen geld. 

Denuitgcever ftélt vaft dat hy van alles volko- 
men verzékering moet héDoen, én dat dc per- 
foon dien 't geld onttimgen zal, mondig moet 
ïijn, en dat van een gellacht, waar van de goe- 
deren veel , vaft , zéker , én onbellommcrt 
ïijn- men7;aleen vafteén bondige obligatie 
moeten maaken , voor Notaris én getuigen , 
zo eerlijk, én deugdlijk als men bcdénken 
kan , die den uitgeever zal mogen kiezen naar 
2iin zin, om dat hém daar het meeft aan gelé- 
genis, dat de akte wél én bondig op geftélt 
word. 

L0DE¥YK. 

Dat'srédelijk, én... 

Jasje. . 
Den uitgeever , om dat hy zijn gemoed met 
^vil wezwaaren , eill geen grooter intreft ab 
zés ten honderd. 

LODEVC^YK. 

'k Kan dat niet tegen fprcckcn. 
Jasje. 

Dat's v^aai'. 

Maar , alzo den uitgeever de penningen zelfs 
niet heeft , én dat hy , om dieze onttangcn zal , 
V ïidfciiap te doen die zélfs zal moeten nego- 
ïieërcn tegens vier ten honderd , zo zal den 
ontfanser dieook tot zijnlaften moeten nee- 
men Scr eenig afllag te vórderen , én moet 
v er 4an worden'dat den uitgeever zich ni die 
b(ï aeekt , alleen om den ontfanger v.md- 
fchaptedoen. j^^^ 



3f 




B L Y S P E l; 

L O DE W VK. 

Wat beeft Is dat, watfmüufe, énfneezeftrcckcö 
Zijn dit? 

Jasje. 

Dat lég ik me , zie hoe *t gelegen leid. 

LoDE WYK. 

Jk héb 't van doen. gcdult. 

Jasje. 

Dathébikookgezcid. 

LoDt V YK. 

Is't dan wél? 

Jasje. 
Ten naaftcn by. 
Van de vyftien Duizend guldens die verzdcht 
worden, kan den uitgeevcr maar twaalf Dui- 
ïcndGuldcns aan géld magtig worden,én voor 
de overige dr/e Duizend guldens, zal den ont- 
fangcr cenige Klecdcrcn , Prullen, én kleine 
Juweclen moeten aannemen, waar van de 
lyft hier vdigt ; die den uitgeever vólgens zijn 
gemoed op zo een lecgcn prijs geitéld heeft 
als 'l hém mogelijk is gewceft. 

LODE y Y K. 

Wie heeft zij n leeven ? 
Wat drommel wil de Vént daar mcé te kénnen geeven? 

Jasje. 

Hoort toe, ditisdelyft : • 

Eerftclijk een Bed van viervoet , mét zijn Bc* 
hangfel, én bédde Kleed, alles zuivcrgeltikt 
op olyf kleur Laken, mét zés Stoelen, gcvoert 
mét een weerfchijn Taf, van rood én blaau v , 
rdch eeu hangend Paviljoen van roode Spaan- 
Sargie, mét zyde Franje , 
Loden^yk. 

Wat zou ik hier mc^ doen } 
C2 Jas. 
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3Ö 

Wagt. 



D E V R E K/' 

J A SJ E. 



I) 



Noch een behangfel Tapijten , daar de liefde 
van Jan Klaafzcn énSaartje Jans in is uitge- 
beeld, nóch een Ichoone noteboome Tafel , 
mét zés gedraaide voeten , die men aan beide 
dc einde kan uittrékken, nóch zés grooie Scha- 
béllen. 

LODE YK. 

Wél hoe Duivel is't ? dat's v^'el een vréemt fatzoen. 

.] ASJ E. 

Geef nóch een weinig tyd. 

Nóch drie groote Musketten met parlcmocr 
ingeleid, én de Verkét ftókken daar toe be- 
hoorcnde , nóch een Oven,én eenigc Lampen, 
heel bekwaam voor een Alchimill, 

L O Dt WïK. 

*k Zal myn gedult kwyt raaken. 
Jasje. 

Nóch een Bollonecflc Luit, verzien met al 
2i]n Snaaren, óf daar fcheeli'er weinig aan, 
noch een Dam, U il , én Gansbort , met twaalf 
fpé.'len Kaarten , weinig óf niét gebruikt ; dan 
nóch een gevult Hagedille Vél ,zeer bekwaam 
om in een Apótékers Winkel te hangen. 
Al dit bovengenoemde is waardig vier Duizend 
Tvf honderd gu]dens;maar door de Diskrctie van 
den uitgeever vermindert tót drie Duizend gul- 
dens. 

LODEW YK. 

'K wou dat dien fchélm, dien hond, llraksbyzijnbee- 

nenbraaken. 
Wat vagebond is aai , ik ben geheel verftoort , 
Wie heeft zijn leeven van zulk woekeren gehoord ? 
W^I, ishynieticvre^nmétimréireicontfangen 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuesf LLC. 

Images reproduced by courfesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

445 D 2Ó3 



37 

de 



B L Y S P E L. 
Van tien perfent , wil hy my lo veel vodden langen , 
Drie duizend guldens daar voor rekenen , meent 
Vént 

Dat ik zijn fchacheren , én ftcelen bén gewént ? 
En ik derf évenwél zijn voorilél niet verfmaaden ; 
Want mijn benaanwdc ftaat vind zulks noch wél geraa- 
den. 

'kBénindcfchélmzijnmagt/tmésftaat my op de keel, 

Ia s j e. 

Mijn heer, mét oorlof, ei ik bidde u, neem geen deel 
In Bartel s zottigheid , daar 't flcgt mee af mort loopen , 
Want hy köcht duurkoop in , én deed goedkoop vg:- 
koopen , 

Hy nam veel géiden op , én köcht veel porfelyn , 
En fchilderyen, én nu loopt hy als een zwyn , 
Dat van de ftank vergaat, hy wint zijn kóft met prach- 
chen , 

En word van alle man nöch daaglyks uit gelachchen. 

LODE\(^YK. 

Wat wilt gy dat ik doe , 'k bén in die ftaat gebragt 
Door vaders gierigheid , die niet als fchraapcn acht. 
Ik bénmyn lecvcn wars. 

Jasje. 
't Is waar , te z waarc plaagen 
Draagt gy al daaglyks, énzultze noch lang draagen , 
Den Hémel zy gedankt ; ik hou van 't hangen niet , 
'k Zou évenwél , om u te helpen uit verdriet , 
Geloovcn dat het my töt dienlt ook zou verftrékken , 
Dat ik door gaauwigheid u vaar wat kort ontrékken. 
En zo 'k hém wat ontftal , ik twyfel daar niet aan , 
*k Zou meenen dat ik had een oprécht wérk gedaan. 

LODE W VK. 

Laat ik die fchoone lyft töch noch eens over leezen, • 



C3 



tWE. D E 
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D £ VREK. 



RÖBB 



r W E D E TONEEL. 

ERT. GüVtRT. LODFWYK. Ja^ 
RdBBER T. 



ttlstyd, mijn heer, daar mag geen langer uitftél wee- 

Pejongman wagt na 't^,éld , fchrijf maar lo ev 't ver- 
Itaat. 

GOVERT. 

Maar, meerter Robbert, ïcg, gy kcnd hem in der daat^ 
Daar is geen prykel? ook gy kénd ïijn naam en ma.i- 
gen ? 

R (5 b BERT. 

Ik héb tót nöch,mynheer,daar naarniet konnenvraa- 

Het kwam maar by geval dat hy my fprak van 't wérk , 
Hy zal U7.élver doen vcrklaaring ; na ik merk 
Zijn al 2ijn vrinden Ryk , én door zijn moeders Itcrven , 
Zo zal hy zckerlyk haer goedren moetcTi erven. 
Hy zal u ftéilen LÖrg , én toone-n u klaar bly.< , 
Pat naar acht maanden zal zijn vader zijn een lyk. 

GoVERT. 

Zo vee! tc béter, goet, de liefde komt ons Iceren , 
Dat wy geen woclïer, nóch geen overdaad begeeren , 
Taikbénfchnldigaanmijnévemmllen dat ^ 
Ik haar ten dien! t moet aatin , df ik'ze ook nodig nad. 

Dai,. 

Jasj:. 

Maar, mijn heer, wat wil dat ginder zéggen r 
L O D W V K. tégens Kóbhcrt. 
Zou hy aan vader wél mijn zaak te vooren léggen . 
Mcbt gy my ook vcrrafin ? 
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B L Y S P E L. 39 
Robbert. 

By mij n opréchtigheid , 
Die man is heel difcrcct , 'k héo niets van u gezeid. 
Spreek nu malkandcren , ik z:l de zaak we'i Héllen, 

GOVERT. 

irloe .' 

RÖBBERT. 

Heer,dit is de vriend diegy het géld zoud téllcn. 

Go VER T. 

Zytgydat, hangebaft, die dit bedreeven heeft > 
Zyt gy dat , die'u töt zo fnood een handel geeft ? 

GovERT. 

Zyt gy dat , die u zélfs zo zoud verongelyken > 

LODEAX'YK. 

Zyt gy dat , die zich zo v^^ilt zoeken te verryken ? 

G O V E R T. 

Dérft gy,na zulk een daad nóch itaan voor my n gezigt ? 

LoDEVC^YK. 

De'rft{»y, die tégens eer , mét wock'rcu , ic.^.ü. plicht 
U zélfs verryken wilt de mcnfchen noch aanfchoinvcn > 

Go V E R T. 

Zég zyt gy niet befchaamd, dat ge u niet kout onthou- 
wen 

Van zulk een vuiligheid? zég, guit, zcgDebochant , 
pat gy uw géld én 't mijn' verbruid töt uwer fchand > 

LODE WYK. 

Is 'tu geen fchande,datge, als 't hoofd der woekenaa^ 
ren , 

Zo godloos handel drijft , om fchatten te vergaaren > 
En ziet uw naam, én faam, in groot gevaar gc(téld , 
Om de onverzaatbre lult tót dat vervloekte géld > 
En op't oneerlykftbenaauwdc zo te prangen , 
Dat zy uit nood u 200 tiendubblcn intrélt langen , 

GOVE R T. 

Gaftraksuitmyngeiigt, jou guit, jou vagebond. 

G 4. Lo- 
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^0 D E V R E K, 

LODEWYK. 

Wie is die *t meefte kwaat te doen ïich onderwond , 
Dic't geld te duur neemt, öf die *t geld te duur wil gee- 
ven , 

De twédé heeft flimmer fout als de eerfte vér bedree- 

G O V E R T. (ven. 
Vertrék , iég ik , vertrék , doet de oorcn my niet xeer. 
Dat *s op een andere tyd voor my een goede leer. 



DERDE ro O N E E L. 
Fransyn. Govert. 
Fransyn. 

Myn h\ecr. 

Govert. 

Wacht , wacht, ik kom xo weer , ik ga eens kyken. 
Of ymand mét myn géld ook wél eens heen mogt ftry- 
ken. 

ï VIERDE ro O N E E L. 
Jasje. Fransyn. 

WT Jasje. 
W at yrémt geval is dit , die vrékken Duivel moet 
Ten myitten hébben ftaan éen pakhuis vol mét goed, 
Hetisonsnietbekénd al 't geen 'erftaat gefchreeven 
Op decze lyÜ, die hy door Róbbert heeft doen geeven, 

Fransyn. 

Zyt gy het , Jas , myn vriend , wél waar komt gy van 
daan? 

Jasje. 

Zyt gy \ , Franfyntje , wél , wat doet gy hier te ftaan > 

Fransyn. 

Ik ipcel de goeje vrouw, 'tzynmyngewopnezaaken, 

Zo 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQues» LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

445 D 2Ó3 



. Hr/^-.'Oc. - i Wj M^i Hi^ VT>^>*V!^- 



13 i S P E L. 41 

Zo door de vvaereld mét wat koppelen te raakcn. 
Ik bén tót noch daar meê al aan dc kóft geraakt , 
My is niet anders van den Hémel tóchgemaakt , 
En my is niet als zo wat koppel konlt gegecven. 

Jasje. 
Hébt gy hier iets te doen ? 

F R A N s Y N. 

Ja , daar ik van moet leevcn , 
'k Doe iets voor uw patroon, daar ik myn loon afwacht. 

Jasje. 

Hoe , Wacht gy loon van hém , dat is wat groots be- 
tracht. 

O 't géld is hier te duur , Franfyn , jc fult niet trekken. 

Fransyn. 

Ia , daar is foort van dienft die 't loonen kan verwek- 
ken. Jasje. Groet Franfyn. ■ 
Vdt Scrviteur , Madam , daar houd hy mc xyn gék. 
Het is de gieriglle , én de allergrootflc Vrék 
Van alle V rékken , die gy nimmer zult betoonen 
Een dienft , die hy zo zwaard zal achten om te loonen. 
Hy pry ll , hy eert , hy dient , hy maakt u Ichier konfuis; 
Maar fpreekt hem eéns van géld , dan is 'er niemand 
t'huis , 

Ia 't woord van geeven luid zo mislyk in zyn ooren , 
Dat hy het zelts nooit zeid , noch nimmermeer wil 
hooren. 

Hy is zo gierig dat *er nooit iets af cn mag ; 

Hy geeft je zelfs niet eens,waat wcnlcht'je goeden dag. 

^ Fransyn. 
O , ik weet een geheim daar ik hém door zal trekken ; 
Ik weetze door myn konft tót mildheid te verwékken. 
Ik kan dc plaatfen daar zy 't meeft gevoelig zyn. 
'k Zal zyn genégenheid wél winnen door de myn*. 

Jasje. 

0,ho, daar héb je 't niet, jei zult hém nooit bepraaten, 
Dat hy hém immermeer t(5t geeven in zal laaten ; 

C $ Wan- • 
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4t D E V R E K. 

Wanneer je fpreektvan géld, loo is 't ccn Turk, een 
Snees , 

Ja in de waereld is geen man gclyk als deez' ; 
Hy mind het geld veel meer als deugd , als eer , én naam. , 
En eifl men iets van hém hy hout het vooreen blaam, 
En krygt een popclfy op 't lyf , hy fchynt te ftérvcn , 
El al zyn 7innen t'zaam op ééne tyd te dérven. 
Is tyd dat ik vertrék , hy komt daar ginder aan, 

VY F D E r O O N E E L. 

GOVERT, FrANSYN. 
GOVLRI. 

't Staat alles wél ; Franfyn . . 

F R A N S Y N. 

Wat zy t gy wél gedaan , 
Mynheer, gy zyt zoo vlug én luchtig als u Iceven. 

GovERT. 
WTip, ik > wat dat je ïégt. 

F R A N S Y N. 

Ik moet het my ontgecven , 

Datgyzo . . . 

Go VERT. 

Ey , is 't waar ? 

F R A N S Y N. 

Gy zyt van leeft 
Zofchoon, én wél gedaan als ge immer zyt ge weeft. 
Ik kén veel jongman's van ontrent de dertig jaaren , 
Die ouder zyn als gy , dat kan ik u verklaaren. 

GoVERT. 

Ikbénalféftig, ruim. 

Fr ANS YN. 

Wélwatisféftigjaar, 
Dan bén je noch op 't beft, enop jcltarkftmynvaar. 
Nu wordjeecftmanlyk. 

G O'^ 
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P L V S P E L. 4i 

Go VERT.. 

Mogt ik wat minder teekneii , 
Al was het twintig jaar, 'k zoud niet te Dimmer rcek- 
nen. 

F R AN SYN. 

Ik kan geen vafterman hier in de gantfche ftad. 

Tvbéntvangoejeitóf. 

•^^ GOVERT. 

Ja, jageloQfjedat? 

Dat teken dat daar (kat, komt my te kénneri geeven 
Daar by uwe oo-cn , dat gy nöch heel lang lult leeven. 

G O V E R T . 

Vcrlbatgyudaar op? 

Fransïn. 

O ja , geef my uw hand » 
Daar loopt een ftrecp door, die beduid, na i^T^^^^J" 
Lang leeven. V ^ 

Go VERT. 

Is het waar ? 

Fransyn. . 
Ziet gy die ftreep niet loopcn ? 

Go VERT. 

Wat wil dat? 

F R A N S V N. 

O , gy moogt op honderd jaaren hoopen , 
'K verzin my, 't is Iaat zien, wél twintig jaaren meer. 

Go VERT. 

Wél is het mogelylc ? 

F R A N S Y N. 

Dat zég iku,mynheer. 
Men zal noodzaakelyk den hals u moten breeken ; 
Want ftérven kunt gy niet, gy zult in 't grat zien Iteeken 
Zéli-suw kinds kinderen. 

Go VERT. 

Dat 's güct ; hoe ftaat de zaak ? 

FraN 
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+4 DE VREK, 

Fr AN S Y N. 

Wél is dat vraagens waard , al wat ik doe öf maak 
Gelukt my , én om twé door trouw aan één te binden , 
Zult gy in 't licele land tóch myns gclyk niet vinden ; 
Ja lo ik *t ondernam , ik zou , na dat ik meen , 
Den Keizer mét den Turk wél bréngen over één. 
Ik vind geen zwarigheid , en zal *t niy onderwinden ? 
Ik hél) gelégenhcid om haar na wénfch te vinden > 
'K héb de een én de ander onderhouden van uw zaak , 
't Scheind dat de moeder zulks aanhootde mét ver- 
maak ; 

*K zei dat gy Deliane ontmoet had, én zien léggen 
In 't veniier. 

Go VE R T. 

Wie kwam u befcheid hier op te zéggen? 
Fransyn. 
De moeder , én die fcheen verheugt én bly van geeft , 
Ik deed haar blykcn dat gy op het allermecft 
Verheugt waart, om te zien haar dóchter op het fluiten 
Dermaaltydvanuwkind,énikdorlt niet meer uiten 
Voor eerrt, zy heeft my ftraks die béde toegcllaan. 

Go VER T. 

Franfyn, van avond zal by my ten ceten gaan 
Anfélmus , ik bén bly dat zy daar by zal komen. 

Fransyn. 

Zy zal van middag by uw dóchter , wilt niet fchromen, 
Vizite geeven , om de kérmis faam te zien , 
En dan by u te gaft. 

Go VE R T. 

Dat 's goet, dat kan gefchiiSn. 
Ik zal haar myn karos wél leenen. 

Fransyn. 

Schoone zaaken. 

GOVERT. 

Kwaamt gy niet op dc zaak van 't huwlyks goed te raa- 
ken? 

üf 
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Orünc trouwde , zég-? héöt gy haar niet gezcid , 
Dat zy haar beft moet doen , méc alle mooglykhcid , 
Al viel 't haar nóch 70 zwaar, want ziedat nioet'et 
weezen I 

'K weet niet df ymand wél my anders zou beleezen. 

F R A N S Y N. 

Hoe, 't is een Dóchter , die veel duizende heeft *s jaars , 
Wél twaalf. 

G O VE RT. 

Ja, wél twaalf? ja, ja, dat is wat aars. 

F R A M 8 y M. 
Voor cerft zo is zy in een zoberheid geboorcn , 
En opgevoed , haar kan geen lékkerny bckooren , 
Zy eet niet als Sala, Melk , Buter, ApMen , Brood ; 
Dies zalze onkóltclyk tc houden zyn , 't is groot , 
En veel, gy kunt hier door , datkan ik u verklaaren , 
Drie duizend guldens 's jaars gemakkelyk bewaaren , 
En builen dat, s'is niet hovaerdig in haardragt , 
Zy mint dencdrigheid , zy haat de grootze pracht, 
En kóftlyk huisraad , daar heel veel van haar 's gelyken, 
Vry in verfpillcn , als zy dagelyks doen blyken , 
Datfchat ik yder jaar vier duüend guldens waard, 
En buiten dat zo is zy gantfchlyk nietvan aart 
Omooit refpeelen, dat nu hedendaags by vrouwen , 
Voor wél te leeven , én noodzakclyk word gehouwen. 
Ik kén'er een , die heeft méc póchchen eens verbruid , 
En mét bafctten , énaTombre, én honderd uit , 
Tien duizend guldens 's jaars, wilt daar eens vyf voor 
zétten. 

Nu réken dan eens op , én wilt 'er wél op létten , 
Gy zult bevinden dan aan guldens , zo 'k niet mis , 
Voor 'teen, én 'tander, dat het twaalfduizend is. 

G O V E K T. 

Dat 'swaar, maar ik en kan die reekening nóch niet 
vatten, ■ 

f R A 



1 



46 D E V R E K. 

F R ANSYN. 

Vergeef het my , myn heer , dat zyii geen kleine fchat- 
teii , 

Diczv, op7,ulkecn wys, u mee ten huwlyk brengt. 
Een groote fdberheid , die'tleevcn vaak verléngt , 
Eenvoudigheid in dragt , inkkeding, injuweelcn» 
Ken groote af keerigheid van döbbclcn , én fpcclen, 
Myn heer, 'tis vry watvecl. 

G OVERT. 

Wel is het hier van *t mal , 
Koe rékent gy dat goed dat ly befpaarcn lal ? 
'K xal geen kvvitanfie , dat ik immer héb ontfangen , 
Op 2ulk een vi^ys , aan haar nóch aan haar vrienden lan-» 

Wel 'k moet gemeten, he 

F R A N sy N. 
Gyzult. ei, hoor'tbcfchcid. 
TAy IS gcfprookeD van een land , dat elders leid , 
Dat haar liên eigen is , daar zulje heer óf wcez.en. 

Go VE RT. 

'JC moet de bcfcheidcn daar al naakt én klaar van ke- 
zen , 

Maar dat is 't noch niet al dat my hier kwélt , Franfyn , 
DejuftVouwisnöch jong, dat zal het zaakje zyn j 
Eu 't jong, bemind het jong , zy houden veel van mal- 
len; 

Ik loof dat ik haar niet heel fmaakelijk zal vallen ; 
Eu daar mogt dan mifTchien wat onheil uit ontftaan. 

F R A N S Y N. 

Myn heer, gy kéntzcniet, die zaak zal heel wélgaan. 
Dit is het eenigft* dat ik u vergat te zéggen , 
Dat zy veel liever by een oude man zou leggen, 
Als by een jonge, dat is zéker. 

GOVERT. 

Sprcekjc't woord? 

FUAH- 
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F RAN SY \. 

Ik trénfchte dat gy haar daiir van eens had gehoord, 
Zy kan de j ongmans in haar oogen niet vcrdraagen , 
Niets kan haar béter als een mooi oud man beiiaagen , 
Mét 20 een mannel yke én zo een agt'bre baard ; 
Zy mintzet'allcrmeeft' die vry hoogzyn bejaard. 
Ik waarfchouw u dat gy u niet moet jonger maaken 
Gelyk gy zyt , gy moet uw' jaaren niet vcrzaaken , 
Zy wil geen man als in de fellig jaaren oud. 
Het is vier maanden nu datz'haaftecns had getrouwd; 
Maar haare Bruigom was maarzés en vyftigjaaren , 
Dat zeid' hy haar,doe liet zy ftraks dat huwlyk vaaren, 
Ook om dat hy nóch nooit een bril gebruikt had , want 
Om dat hy ongebrilt nóch vlug was mét zyn hand , 
In 't teek'nen van 't kontrakt des huwlyks , lictz' hém 
loopcn. 

GOVERT. 

Daarom alleen? 

Fransyn. 

Wel ja , geen man mag op haar hoopen, 
Van zés en vyftig jaar , én dan nöch zonder bril. 
Ik zég u , mét één woord , dat zy niet anders wil. 

GoVERT. 

Ja zéker , gy vertélt my wonderlyke zaaken. 

Fransyn. 
Dat gaat veel vérder als men u bekend kan maaken. 
Zy heeft een kamer mét fchilderyen , oud , én Ichoon , 
Men ziet 'er geen Apol , gefchildert , nóch Adoon , 
Geen Paris , Cephalus , die ïouze vér verbannen , 
Gy ziet 'cr Nértór , én Saturnus , én de mannen 
Van de oudheid, Priamus, Anchifes ,andremecr , 
Die zy alleen bemind , én aandoet zulk een éer. 

Govert. 

Dat 's wonderlyk,dat's raar,ci zoéktze zo te minnen, 
Ik will niet dat ïy to volmaakt was in haar zinnen. 
Indien ik was een vrouw , 'k low ook 20 zyn , ik kan 

' T(5g 
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4^ D E V R E K 

Töch geen vermaak ^ien in een melkmuil van een 

man. Fransyn. 
Dat loof ik wél , het is wat liefs die kwylebabbcn , 
Strooijonkers zonder pit , die méllekmuils die flabbcn , 
Ik wou wél weeten wat voor fmaak dat daar aan is. 

Go VER T. 

Ik vind*er ganfch niet in , neen ,ncen het is vér mis , 
'K weet niet hoe *t vrouwvólk daar lo veel nóch kan 
van houwen. 

Fransyn. 

En vrouw moet gék lyn die mét vreugd hémkanaan- 
fchouwen. 

Govert. 
Dat zég alle daag , mét hun drie haar'ge baard , 
2o krom nóch op gezét gelyk een katte Haart , 
En zo verwyft van ftém , mét dart'le dieve haaren 
Gepruikt , de borft ontknoopt ; mét zingen én trararcn 
Te loopen over ilraat , al danfcnd , foei , 't is fchand. 

Fransyn. 
Dat lykt wél naar een man van ftaatzy , én verfland 
Als gy zyt , niet een beet', gy kleed u na behooren , 
En kunt haar allerbélt behaagen , én bekoorcn. 

Govert. 

Gy vind my wél ? 

Fransyn. 
Men zou u fteelen van de ftraat , 
Men zou u fchilderen , waar dat gy zit , óf ftaat : 
Men kan niet fchoonder zyn , ci , gaa eens heen , én 
wéder. 

Dat is een lichchaam,niet te dik,te plomp nóch téder. 
Maar lós , én geeftig , vlug , en nét gelyk 't behoord, 
En zonder ongemak , gy maakt my zélfs bekoort 
Door uwé geeftigheid. 

Govert. 

Ik héb geen rcén tót klangen , 
M yn kwaadc borft alleen komt my zo wat mishaage ; 

Frans- 
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B L Y S P E L. 
Fransyn. 
Dat 's niemendal , myn heer , het ftaat u uit de konft. 
Wanneer gy kucht , én hoeft , daar door wint gy'cr 
_ GOVERT. (gonft. 

Kwam Déhaane , ei zég , my nimmermeer te aanfchou- 
wen? 

Heeft zy my nooit gezien? ik zou 't er fchier Voor hou- 
wen. 

F R A N S Y NT. 

O neen , maar zie wy zyn wél op dien tékts geraakt ; 
Ik héb 't afbeeldfel wél van uw perfoon gemaakt 
En iiw mériten , én uw gaaven uw bedry ven. 

Go VE R T. 

'K zal altyd hértelyk u daar voor dankbaar bly ven . 

Fransyn. 
Myn heer , ik héb een béde aan u , 'k bén zo ontftélt 
Als *t my te binnen komt , 'k had wél een weinig géld 
Van doen , 'k héb een pröcés waar iri ik zal floreercn , 
Zogy de goedheid had van my iets te vcreeren. 
Gy dénkt niet wat vermaak dat haarc ziel geniet , 
Hoe g' haar bchaagen zult , zo dra als zy u ziet. 
Wat zal die ouwe lób gewéld doen op haar zinnen , 
Gy zult haar door QW broek, én door uw mantel win- 
nen. 

Zy word ndch dol naar u , s'is van u al gewond. 
O een gelöbde , dat *s een kdsjc na haar mond. 

G O VE R T. 

Ik bén verblyd dat gy my zulk een tyng doet hooren. 

Fr A NSYN. 

Myn heer , mét dat profés ga 'k waarelyk verloeren 
Zo ik geen byftand kryg van u , myn heer , gy zoud 
My helpen konnen , zo gy maar iets geeven woud. 
Ach ! had gy eens gezien wat vriendelyk een téken 
Zy toonde , toen ik maar van u begon te fpreeken , 
Zy was verrukt , verheugt , toen ik haar had gezeii 
Uw milde goedheid , én" uw groote kwaliteit , 
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VY aai KM^^- ... befpeurde , ik moet het daar voor 
houvcn , 

Dat ly , maar hier gacid , verlangt om u te trouwen. 

Go VtRT. 

Hy Ik bén aan u verplicht, gyhébtmydienrt gedaan. 

begin» FrANSYN. 

Z'^' Ik bid , mvR h^er , ei laat my ongetrooft niet gaan. 
SruEihclpmy tdch tc recht, zal eeuwig dankbaar bly- 



ilCIK 



GovERT. (ven. 



A dieu , ik moet terftond myn brieven af gaan fchryven. 

F R A N ^ Y N. 

Myn heer , de hooge nood vereift het van myn laak. 

GoVERT. 

'K verlane al na myn bruid , wat lal 't my 2yn vermaak ; 
'K 7al myn karos , Franfyn » xo daatlyk in doen fpannen. 

F.RANSYN. 

Ik loop nöch prykel van my zélfs te zien gebannen , 
Zo ey my niet en héipt , myn heer , het is myn Icet. 

^ GoVERT. 

'k Zal zórgen dat by tyds de maaltyd is gerect. 

Frans Y\'. 

Ei , gun my die genade , én vriendfchap , 'k wil u z wee 
ren . . . 

G O VERT* 

Ik ga , vaar wél , tdt ftus , ik zal haaft wéder keeren. 

Fransyn. 
Ik wénfch dat u de koorts by nacht en dajgen plaagt. 
Loop voor den duivel , fchélm , daar 't nimmermeer cn 

daagt. _ , . , 

Koe dat ik dcczen hond befprong , hetmogt met baa- 

Jk zal myn handel nu daarom met achter laat en. 
Ik bén aan de and're kant verzekert van goed loon , 
Zo wél van Déliaane , als van dat beeft zyn zoon. 

E\ nde va-4 't Tu/éde Bedrijf. ^ 

DER- 



_^r^rt(rmKAV> * 
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DERDE B E D R Y F. 

GoVtRT, LODEVYK, ELlZAIJtTH, 
Ka RüL, K ATR yn, Gosen, 
Teeu)»is, Baren t. 

G O V E R T. 

KÖmt, 7.a, gy altcmaal , op dat een yder weet , 
Onfangcndc myn laft , wat ampt dat hy be- 
kleed. 

Kom hier , Katryn , kom hier , men xal mét u bc- 
gioucn , 

Ik zie dat ge uw geweer gekrecgcn hebt van binnen. 
Maak alles fchoon , én toon op 't huisraad uwe vlyt; 
Maar vryf het niet te veel op dat het niet verflyt ; 
Ik geef u ook 't gebied op vdrken , ên op mc/Ièn , 
Op glaazen , kannen , én op groote én kleine vléflèn ; 
Maar ïojeytskwétft, óf breekt, öf't allerminit ver- 
Zo zaltje vanje huur gekort zyn tot een duit. (bruit- 

GoSEN. 

Voorzigtig dreigement. 

G o V E R T. 

Gy, Tceuwis, gy zult denken 
üp 't glaazen fpoelcn, én gy, Barent, op het fchén- 
ken ; 

Maar niet voor dat men u tót twé drie maaien port , 
En pas tdch dat geen wyn öf water wérd geÜord , 
Maak, als wanneer je fchénkt, dat ikjc kanaanfchou- 
wen. 

En wiltje zuiver van de kdft en drank onthouwen. 
Zét alles in myn oog , op dat ik zélfs kan zien , 
Dat niemand zich vergryp , dat moet voor al ge- 
De meefte drank zy bier. (fchien. 

GosE N. 

De wyn zou 't hoofd ia fty^en. 
D i Ba. 
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DE VREK. 
Barent. 

Zal élk van ons , myn Heer , eene fchoone handdoek 
krygen. 

Wy zien wat fmecrig , e'n wat grobbelig , én het geeft 
Goct aanzien , als men fchoon én zuiver linnen heeft. 

Go VERT. 

Ja , ja , als *t völkje komt , maar pas me wél te letten , 
Dat van de drank én fpys je kleeren niet befmetten. 

T fc E u w I s. 
Myn Heer , je weet dat pecft van vooren myn kasjak 
Befchildert is , mét zulk een grooten oly-vlak. 

Barent. 

Myn Heer jc weet , myn broek is achter zo vol gaatcn , 
Dat ik te naauwer noot my daar dérfkyken laaten. 

GOVERT. 

Wél is het mogelyk , jou bottert , kan 't gefchiên ! 
Jy moetje nimmer als van vooren laaten zien. 
Als gy de gaden ziet. 

Hy houd zyn hoed voor s^ich om Teeuu/ts 
T'e wyren hoehyde vlak bedekken :(aL 

Gy kunt uw vlakbedékkcn. 
Op deeze wys , zie , zie gy moet uw oog fteets ftrék- 
ken, 

Myn dóchter , op al *t geen dat van de tafel gaat , 
Op dat men niet verkwill van bier , wyn , óf gebraad, 
Want dat is dóchters wérk. Terwyl 'k bly vc in ver- 
langen , 

Mét wélk een vriendfchap gy myn lieffte zult ontfan- 
gen ; 

je wacht vaft haar ver? oek , zy zal u bieden aan , 
Om mét haar na de mérkt óf kermis heen te gaan. 
Hoort gy wél wat ik zég ? 

ElIZ ABETH. 

Ja Vader. 

GoVERT. 

Gy,die,'k éven, 
Myn 
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Mynïoon, die groovc fout, én midag héb vergce- 

Toon haar "geen ftuurs gciigt, verooriaak xny geen 

pyn- 

LODEWYK. 

Ik haar een kwaat getigt , wat réden xou uul ^yn ? 

GOVERT. 

'K weet hoe de kinders zyn als de ouders weer her- 
trouwen , 

En hoe vcrnoegt dat xy 't de twédemaal aanlchou- 
wen, 

Maar wilt gy dat ik u vergeef die laatlte fout , 
Zo wil ik dat gy u beleeft én vriendlyk houd. 

Elizabéth. 
Of ik het iég (5f niet , ik bid wil my verfchoonen , 
Ik kan niet vrolyk ïyn nóch ook geen blydfchap too- 
nen, 

'K zou liegen , als ik zei dat my behaagen zou , 
Datzy liiefmoeder wierd van my , door uwe Trouw , 
Maar wat belangt om haar mét vrindfchap aan te 
fpreeken , 

Daar zal, zyt vry geruft, in't minft' niet aan ontbree- 
ken : 

G OVE RT» 

Lét daar byzonder op , én neem uw hoed zo af 
Wanneerze komt, onthouw de lés die ik daar gaf- 

LODEWYK. 

Gy zult daar over nooit mét réden kennen klaagen. 

GOV E R T 

Gy zult zeer wyllyk doen y zo beleeft te draagcn. 
Hou Gofen , ik heb u voor 't laaft bewaart , kom hier. 

G O s E N. 

Spreekt gymy aan als kók, mynHeer, óf als koetfier? 
Ik bén hïet beide. 

GoV ER T. 

Aan allebei, wie lieeft zyn leevcn. 

D 3 Go. 
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DE VREK, 

GOSE N. 



Maar wie van bfidcn zal u 't cerft'dan antwoord gce- 



Dc kók. 



G OVER T. 



G O S E N'. 

Als 'tu belieft, myiiHeer, 'zowaciitdai 



Hy trek zyn kmfters rék uit 
E» lyn kóks rék aan. 
G;o VER T. 

Wat drdlligheid is dit , wat fermonic is dat ? 

GOSEN. 

Spreek nu als *t u belieft. 

GOVERT. 

WélGoleii, jymoctwcetqn. 
Dat ik hier ecnlg vólk van avond kryg ten ceten. 

G OSEN. 

War wonder werk is dat ? 

G O V E R T. 

Zult gy wél fchafien, zég? 

G O S E N. 

]a , geef maar luftig géld. 

G O V ER i . 

Geef al den brui maar weg. 
Wél ja, hoe duivel is*t, gé!d, géld by de éldetvvee- 
kcn , 

Men hoord jou nimmer niet als van géld , geef géld 

fpreeken , 
jou fprcekwoord dat is géld. 

K ARE I . 

Wél dat 's een vrccnrt laizocvi . 
Ei zég eens , hoe veel géld héht gy dóch wél van dc • ' 
pat is een kleine konü in goede lier te leeven , 
W anneer men niet en doet als géld , ' als géld te gee- 
ven; 

Men moet óm weinig géld veel fchafién , is 't is nic 
waar? Gy 
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Gv fprecktals of mynheerrati géld hing aan malkaar. 

GOSEH. 

Veel fchaffcn voor klein g^ld , verfta jei je op de 2aa- 
ken? 

Karei.. 

Ta 

GoSEN. (ken, 
lïWou datjy die kon ft myeens békend woud maa- 
Ncem my het ampt vry af van kök , heer intendant , 
Gy meent tóch dat het al moet vliegen van uw hand. 

GOVERT. 

Zwyg ftil , ïég wat 'er is van doen , fpeek van die 
laaken , 

GoSEN. 

Myn heer den intendant , lal 't londcr gc'ld wél maa- 
ken. 

GoVERT. 

*K ïce; antwoord. 

Hoe veel vdlk, myn heer, hébt gy genood.. 

G OVtKT. 

Zo acht, öttici'umtrént, myn tatcl is 10 groöt ? 
Maar rékent flégts op acht, want zie, dit moetje wee- 
ten 

Wanneer men fchati voor acht, lO konnen^cr tien 
ecten. 

Karel. 

Wél dat verrtaat zich zélfs. 

GoSE N. 

Voor eerft, 20 moet'er lyn 
Vier fchottels mét potiagié, én vijf, doch die zyu 

klein, 
Mét . . . 

Go VE RT. 

Wel hoe duivel is 't ? daar zoumen mé traktccrcn 
Ecugantfchellad. D 4 i^y 
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iJy Zi't Gofen de hand op de mond. 

O fchélm , wilje al myn goed vertecrcu ? 
Go SE N. 
Daar moet nöch tuflchen in . . . 

G O V E RT. 

Ndch meer? 

Gyzytniet wijs, 
Wilt gy de ménfchcn , ïég , doen barften aan de fpys , 
Myn heer heeft völk genood niet om haar te bc dér- 
ven, 

Nöch dat 2y aan zyn dis als vraaten zouden ftérven , 
Maar om fatïoenlyk én matig te eeten ; want 
[l Zie eensjcs na 't refépt van dókter Hillebrant 

Dat van gezondheid fchrijft , daar kan niets meerde? 
fchaden , 

Al s dat men mét veel fpys de maag komt overlaaden. 

] G O V E R T. 

Hy heeft gelyk, baas kók. 

, K>REL, 

t Leer, mecfter Gofen, leer; 

Vry mét uw magen , dat het ftrekt tcSt groot oneer , 
Een tafel vol van fpys te geevcn aan zyn vrinden , 
Daar niemand als gevaar én onluft in kan vinden. 
1 'T is fchand , 't zonde die de fpaarzaamheid verkort , 

Indien mentótzyn fcha zo breed genodigt word. 
O 't is een oude lés , men leeft gants niet om te eeten , 
Maar eet om tc leeveu. 

G ov ER T. 

'Kzal noot die lés vergeeteu. 
Om dat ik u omhels , dat is cerft fraai gezeid , 
'T is een fénténtie daar de grootfte deugd in leid : 
Om te eeten leeft men , 'maar men eet niet om te ke- 
ven. 

; Neen, neen zo is het tiict, wilt 't my te kénnen gee- 

vcn. 

Ka 
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B L Y S P E L. $7 

Kar E L. 

Om te eeten Icéft men niet , maar om t c Iccven. 

Go VERT. 

Hoort 

Gy dat wél , ïég , van wat auteur kwam dat tóch 
voort > 

K A R E L. 

Zyn naam is my ontgaan. 

Go VERT. 

Die fpreuk is niet te ontbeercn , 
Ik zal die voor myn zaal , daar 'k eet, in 't goud gra- 
yecren. 

Karel. 

Ja wó\ , dat is zeer goed , én wat uw maal aangaat , 
ik zalbciórgen dat liet al órdentlyk ftaat. 

Go VERT. 

Doet 20. 

G O S E N. 

Dan is myn dieiilt hier niet te zeer van noden. 

Go VER T. 

Men fchaf voor al niet aars als ouwcbakke broodcn , 
En kóft die voort verzaad , wat vlees heel klein ge- 
hakt, 

En ongerézcn koek, die rédelyk wél pakt , 
En zoeen pötpafty van érten én van boonen. 

Karel. 

Dat ik het wél verfta zal ik u daatlyk toouen. 

G o V E R T. 

Gy, Gofen, maak myn koets heel zindelyk én fchoon. 

GOSE N. 

Dit raakt my als koetfier 'k heb dan myn rok vaii 
nóon. 

GovERT. (maaken, 
Ik zeg dat gy myn koets zo daatlyk fchoon zult 

En houd de pacrden kUar . • _ 

D 5 Go- 
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58 D E V R E K. 

GoSEN. 

Wel dat ïyn vre'mdc zaakcn ; 
Uw paerden lyn om uit te reiden in geen Itaat ; 
Ik 2al niet zéggen dat den eene op 't kérkhóf gaat 
En d'ander achter fchans , men dérftïe naau aanuii lcu , 
Zo decrlyk lienz'er uit van wérken , én van vallen , 
In plaats van paerden , zo gclykeut monllers , Heer. 

Go V ERT. 

Hoe, zynieziek, zy doen by na geen arbeid meer. 

G OSE N. 

AJs zy geen arbeid doen zo moetenzc niei eeten ? 
Ik kan de üéchtcn (laat dier beelten met vergceten , 
Het waar te wénfchen datze wérkte , én aaten wél , 
Zy zitten nu zoo ruim in haar verrimpelt vél , 
Dat ik fchrik van 't gezigt, 'k zoud 't uit myn momi 
befpaarcn , 

En geeven 't haar, *tis 't wérk van Turken, én Bdr- 
baaren ; 

Zyn éven naalten zo te zien ;geen derenis 
Met haar te hébben. 

' r is maar op de kêrremis. 

Wél dat's niet veer. 

QoSEn. 

Myn heer , dat kimncuzc niet klaaren , 
'K zou waarlyk myn gemoed met zulks te doen be- 
zwaaren. 

Ik zou haar mét de zweep niet dérvcn (laan, myn heer , 
Zy vielen van écn ftag wél alle beide nécr , 
Zy konnen kwalyk (taan ik moet haar Haat beklaagen , 
Zy trékken een karos , daar zy haar 2.clft naau draa- 
gen? 

KA REL. 

Myn heer , 'k zal mecfkr Tys verzoeken ; dat hy haar 
Wil leiden , want gy.zult tóch kortlyk hém daar naar 
Van nooden hébben om dc maaltyd te bereiden. 

Go- 



'0t 



B L Y S P E L. 59 

Go st ' 

'Tis wél, 'k heb liever dat ly v;ui dcwacrcU fcheidcn 
Door meeftcrTys , als my. 

• K A R t L. 

Gy toond u zeer beleeft. 

GosEN. 

Myn heer den intendant , toont dat hy reden heeft. 

GOVE RT. 

Zwyg ftil. 

GosEN. 

Myn heer , ik kan dut veinzen niet verdraagcn , 
Hy komt gedurig my mét tcgcn(^reeken plaagen , ^ ^ 
pon hceti: hy 't' op het brood, dan opdc\v>n, ent 
bier, 

Dan op de kaarfcn , dan op de oly ,dan op 't vuur , 
AI om een plasdank te verdienen, 'k kan't met hoo- 
ren , 

En moet mét réden om die vleycr niy \ ci ftooren. ^ 

'T kwaad fpreeken dut h:cr (let.\^> v.n u in huis gc- 

fchied, . . 

Hoor ik mét deernis aan, ja 't biirctt my Tulk vcrdnet , 

])at ik ü daar doorliéb , behalvcn in^ Taen , 
Zo lief, als alles wat hier lectl op ' • J'-i • 

Cl O V E ix T 

Wilt f^y 't m V rö'i^cn ? 

G O S Ii N . 

I ; .;v niet kwaad zond Vin. 
G O V 1 

Neen, ter contra ry. 

GosÉM. 

*K töii it a;inc;oen grootepyii. 

GOVER 

Gyznlt my vriendfchap doen aL5 ^ uit wilt lég- 

gen , 

Ik zal niet toorni'T 7vn wat d.itze ook mogen zeggen. 

Go- 
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6o D E V R E K. 

GOSEN. 

Weet dat men over al, myiihcer, u reinig acht. 
Én honderd maal des daags om uwen handel lacht , 
Men aapt uw minen na door honderd fnakcryen , 
Die 't aardigft' mét u fpöt kan zich het mccft verblyen , 
Verfcheide fprookjes, tot uw fchand , die'k hooren 
moet , 

Iht gc onbehoorelyk mét dingen voordeel doet 
Die ongeoorlooft zyn , én dat gy twift kunt maaken , 
Om uw bcdicndens zonder loon zo kwyt te raaken , 
D^t ge uwe buurmans kar doen roepen hébt , om dat 
■ Hy eens van u een hoen in't hök gebeeten had , 
Waarom dat gy uw hond in 't rafphuis wilde zétten , 
Om dat hy tydelyk dat kwaad niet kwam belérten. 
Een ander zeid , dat gy eens zélver , op een nacht , 
Uw eigen haver naamt , én die ter ftal uitbragt , 
Waarom dat uw koetfier by donker u zo beukte , 
Dat u daar van de rug ndchwélecn mand lang jeukte, 
Mav gy zweegt zachtjes Uil , in 't kort , waar dat men 
r.aat, 

Ik hoor dat me u belacht , én altyd van u praat , 
Datgy een fnappcr zyt , én gierig , vol gebreekcn , 
En dat hy zonde doet die tót uw lóf dérft fpreekcn. 
Wat dunkje daar van heer? 

GovERT. f]aa.thém. 

Gy zyt een zot , een beeft. 
Eenfchélm, een vagebond, die hél nóch duivel vreeft. 

GoSEN. 

Héb ik 't u niet gezeid , maar gy woud niet gelooven , 
Datgy u zélfs zoud zien van uw gedult beroovcn , 
Als gy dat hooren zoud , nu b.éb ik het verbruid , 
Nu ik de waarheid zég. 

GoVERT. 

Leer béter fpreeken , guit 



TWEE- 



B L Y S P E L. 



(5i 



/ 



7'IV E D E TONEEL. 

G O S E N , K A R E L. 

Ka REL. allachchencle. 
]VJy dunkt dat uw dienft niet al te wel beloonenj 

G OSEN. 

Wél, myn heer nieuweling , ik bid wild my verfchois- 
nen , 

En fpeel lo niet den baas , 'k verioek u dat gy zwygt , 
En lacht wanneer als gy voor my ftókilagen krygt. 

K AR EL. 

Ei, Gofen, ftooruniet. 

GOSEN. 

'K verander eens van wccien , 
Of hy 20 flécht mogt zyn van eens voor my te vrec- 
zen, 

Zofmeerikhémwataf, zég, weet gy wél, myn heer, 
Dat ik dat lachchen , én dat fpdtten niet begeer , 
Maakt gy my 't hoofd te warm ik zal het u vcrlecren. 

Gofen floot Karei al dteigexJe 
aan eind van TooneeL 
K ARE L. 

Al zachjes. 

GoSEN. 

'Tluftmyto, 

Ka REL. 

Wél is dat uw begceren > 

GOSE N. 

Gy onbclcefdcn beeft. 

K A R E L. 

Nou , meefter Gofen , nou. 

GoSEN. 

Zyt niet verwondert > zo ik u ftraks ander? toiaw. 

Hou 
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^> D E V R E K. 

tiou daar. 

K A R E L. 

Wél wat is dit , hoe my dus af te fmeeren ? 

Karei dottGoJen te rug wyken , 
gelyk hy hém gedaan heeft. 
GOSEN. 

Ho , hp , 'k weet daar niet af. 

Kare L. 

Dat zal ik u verkeren. 
Weet gy wél dat ik my van niemand flaan cn laat ^ 
Maar lélfs liefil Hagen geef ? 

Gosen. 

'K geloof het in der daat. 
Karel. 
Wclkwiedam; vuile kdk. 

G O S E NT. 

Dat wil ik heel wél wecten. 
Karel. 
Gy kénd my niet te récht. 

GosEW. 

'K héb u voor goed verfleeten. 
Kakel. 

Gy zult my dreigen ;he ! én flaan ? 

Gosen. 

'T was niet gemeend. 

Karel. 

Die goe manieren 2yn van my u of geleerd. 

Hi Jlaat Gofen. 

Hou daar, hou daar. 

Karel binnen. 

G OSEN. 

Sus , fus , nulzou ik wél verxwecren , 
Door waarheid fpreckcn ; ooit myn zélts te hazardee- 
ren. 

Dat my mvn heer nóch flaat , dat is een kleine fchand , 
Maar *tis onlydelyk van Monfieui; iutendant. 

DERDE 



B L Y S P E L. «3 



DERDE T O O N E EL. 
Fransyn, Deliaane, Gqsen. 

ZF R A N S ï N. 
Eg , Gofen , is je heer niets t'huis ? 

G os EK. 

Ja, wél ter degen. 

Fr ANS YN. 

Ik fprak hém gaaren eens , daar is my aan gelegen , 
Zég dat \vy hier zyn. 

GOSEN. 

Wel. 

VIERDE T O O N E E L, 

DÉLIAANE, FrANSYN. 

Deliaane. 

bén in een vreemde ftaot 
lal fchrikken als hy maar 't gezigt eens op my flaat. 

F R A N S Y N. 

Hoe lyt gy zo vol vrees én vol bekommerniflèn. 

DÉLIAANE. 

Ik bén geftéit als een die 't lecven ftaat te miflèn. 

Bw F R A N S Y N. 

P 'T fchynt dat de zélve die u 't hérte eerft heeft ge- 
blaakt , 

Na wéderom op nieuws in uw gedachten raakt. 

DÉLIAANE. 

^ 1 k kan lulks tégens u nóch niemand niet verweeren , 

Dat ik lyn heufch bezoek ndch in myn ziel moetec- 
ren. 

r R A 
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64. D E V R E K. 

Fransyn. 
Maar weet gy wie hy is ? 

Det.iaane. 

Neen dat en weet ik niet , 
Maar 'k tcc\ wél wie het is die myne ziel geKied , 
En ftond het in mynkeur, het ly dan dom öf fchran- 
der , 

Indien ik kiezen zou , ik koos hém voor een ander. 
'K bevind een vreemde ftryd , die my al zacht én llil 
Doet ftryen mét die geen die men my geeven wil. 

Fransyn. 
De blonde haaren , én minlókkende fieraaden , 
Vermogen vry wat veel , maar zy n al meed belaadeii 
Mét armoe , én 't was béft dat gy een oude om *t géld 
Naamt ,als een jeugdige , het is welwaar , men moet 
Zich wat belydcn mét een oude , én wél ontbeeren 
Meer zoetigheid , én vreugd , als wy vol drift begee- 
ren, 

Maar 't is voor korten tyd vooru, weet dat zyn dood 
ü weer , eer gy het dénkt , zal rédden uit de no od , 
Dan zult gy zyn in ftaat om een te mogen trouwen . 
Die u mét zoetigheid én vreugd zal onderhouwen. 

Deliaane. 
Helaas , wat is zy niet in droefheid én in nood , 
Die haare blydfchap wacht uit ecnes anders dood . 
De dood en bréngt ons niet altyd 't geen wy verwach- 
ten. 

Fransyn. 

Scheert gy de gék mét my, wél waar zyn uw gedach- 
ten ? 

Öp die konditie zal j'hém necmcn , dat hy zou 
In 't korte maaken dat gy wierd een weduw-vrouw, 
En *t was wél onbeleefd , én nimmer te vergceven . 
Zo hy drie maanden naar uw trouwdag noch zou léc- 
vcn. 

Dat moft in 't huwelyks kontrakt geftélt ; hy komt. 

Dé- 
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B L Y S P E L. 6 f 

De LI AA NE. 

W4t monfterdier is dat , ik Ita gelyk verftomt. 



VT F D E r O O N E E L. 
GovERT, Fransyn, Déliaan. 

^ (aOVERT. 

Ai zijt tóch niet gebelgd , myn fchoonc , myn be- 
minde , 

Dat ik u mét een bril kom naderen , ik bevinde 
Myn oogen veel te zwak om zélve ga te flaan 
^ Uw voeten, énuwtrét, zie ik uwfchoonheid aan, 
■ Ik fta verbaall , men hoeft door o;eene bril te kyken 
P Om uw volmaaktheid by de Goden te gel y ken ; 
De bril dient my alleen tot 's oogs verlichtenis , 
Maar ik vind niets zo klaar als my uw oogjen is. 
Franfyn, zy antwoord niet , noch toond geen eeni,^^ 
téken. , " 

^_ Van blydfchap , dat ik dus verheft haar aan koiri- 
mfm fpreeken» 
W 'Fransyn. 
^ Een dóchter is altyd voor de eerftc maal bciLhaoini . 

GoVERT. 

Och ja , zy meend dat haar de licfd niet betaamd. 
Myn do'chter, is verplicht , dat g'haar bezoek koint 
geeven , 



r 



ZESDE TO O NE E L. 

Elizabeth, GovERT, D L f f ^ 

Fr A NS Y N', 
\jr-. ELIZABtlH 

m Ejuffrouw , 't is het minft' van m cht geweci 1 . 

E " Go- 
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D E V R E K. 

G O VERT. 

S'is groot , maar 't onkruid grodd , gelyfc vreet , het 
meert. 

D É L I A N E. Jlil tégem Franfytt. 
Oonbehagelykman! 

GOVERT. 

Wat heeft te gebieden ?' 
F R A N s Y N. 

Zy mint vi. 

Go VERT. 

Wélk een eer komt my van u gefchiedcn , 
Mynfchoonc, ^ 

D E L I A A N. 

Wélk een dier verfchynd voor myn geiigt. 

GoVERT. 

'K 7,al al myn Iceven lyn aan deeze gonft verplicht. 

Deliaan. 
Indien dit langer duurt zo zal ik lachchcn moeten. 

Go VERT. 

Daar komt myn Zoon, omu, ofchoone, te begroe- 
ten. 

Df'liaan. aantranjyn. 
Franfyn, hélaas! wat 's dit, dit is dien zélven heer , 
Daar 'k van gefprooken héb , ach dit ontftclt my zeer. 

F R a N s Y N. aan Deliam. 

Wat vlonder avontuur ! 

, G O V E R T. 

Ei , laat het u niet hind'ren , 
Dat ik u hier doe zien vanmy deez' groote kind'ren , 
'K zal my daar van onrllaan, én dat al met er haalt. 



ZEVEN' 



B L Y S P E L. Cr 
ZOEVENDE TONEEL. 

LODEVYK, GOVERT, ElIZABÉTH, 

Déliaan, Fransyn. 

LODEVYK. 

MEjuffrouw , dit geval maakt my geheel verbaal!: , 
IVlyn vader zei my zo , wat dat hy heeft bcflooten. 

De LI AA NE. 

iDit vrémde toeval komt , helaas ! myn ramp vergroo- 
ten . 

Ikftagelykals gy, én had zulks nooit verwacht. 

LODE WYK. 

Nooit heeft myn vader naar een ichooner zaak ge- 
tracht , 

't Is my een groote vreugd u aan te mogen fcliouwen , 
Maar 't zal my fmarten zo gy vader komt te trouwen. 
Het dunkt u dan niet vrecmt dat ik u dus ontmoet , 
En op alznlk een wyzc uw heufcheid hier begroet , 
'k Weet dat gy réden kénd, dies hoeve ik niette vraa- 
^ gen, 

Ofgy ook dénken zoud df my dit zou behaagen , 
En mét pérmiffie , van myn vader , gy zout zien , 
Stond deezc zaak aan my , dat zy nooit zou gefchiên. 

GovERT. 

Een tréflyk kompliment , wél wie heeft van zyn Icc- 
ven } 

D eï^ IA A 

Voor my , om na de réén u antwoord dun te geeven , 
Zo gaaren als gy zaagt dit huwelyk gefchien , 
Zo gaaren zoude ik u tót myne Ichoonzoon zien . 
Geloof niet dat ik ooit een oorzaak zal verftrékken , 
Die u de minfte moeite , df tweedragt zal verwekken , 
Zo ik door meerder magt daar toe wierde aangeport , 
't Zal égter nooit gefchien dat gy benadeelt word ; 

Ex Ik 



6Z D E V R É K. 

Ik zou geen huwelyk mét ymand willen waagen , 
Daar gy mét rédenen zoud konncn over klaagen. 

G O VE R T. 

Zy heeft gelyk, want op dat zdtte komplimént , 
Voegt zulk een antwoord wél , die gék, Mejuffrouw, 
kénd. 

Nóch weinig onderfcheid van wél , of kwalyk leeven , 
Dies biddc ik, vrindelylc , dat gy 't hém wilt vergee- 
vcn. 

Déliaan. 

Zyn zéggen belgt my niet , hy heeft my zeer voldaan, 
En zyn bekentenis hoorde ik mét blykfchapaan, 
En had hy niet oprécht geopcnt zyn gedachten , 
Ik zou hém minder als ik nu doe , altyd achten. 

G O V E R T. 

Gy zy t wél goed dat gy zo grooten fout vergeeft , 
't Zal wél v-eranderen zo hy wat langer leeft ; 
Het oordeel fcl icclt 'cr aan. 

Ik zal daar in vol hérden , 
En bid , Mejutriouw , dat ik zo gelooft mag wérden. 

Go VERT. 

Wat opftinaatcn zdt , wel jonge , bénje mal ? 

LoDt YK. 

'k Spreek volgens myn gemoed , 't geen noot veran- 
d'renzal. 

> .. . ; G O V E KT, 

CiV vult ,'"'V7uTt het doen. 

LODEVYK. 

't Is wél , is 't uw bcgeerefi , 
'k Zal , op een aiKire wy s dun dceze fchoonheid eeren. 
Ik zét my , mét verlof, dan in myn vaders ftce. 
Dc plaats is gód'lyk , ik bekend , die ik beklêe , 
Myn oog kwam nimmermeer geen fchooncr aan te 
fchouwen , 

De gantfche waereld moet u voor dc fchoonfl-c hou- 
wen, ' - Het, 




B L Y S P K L. 69 

Het grootfle geluk , dat ooit een iiart wierd aange- 
daan/ 

Dat is in uwe dienft , én uwe gun ft te ftaan , 
dezulk een eer geniet , mag zélfs 't geluk braveeren, 
n Ihian gelyk , by 't lu.v van Prinfen , en van Heeren , 
ja, Mejuffrouw, ik fchroomgants geen verdriet, 
ndien ik maar alleen uw fchoonezlcl geniet , 
'k Stél daar myn glory in, myn vréugd, én wél behaa- 
gen. 

G O V E R T. 

Zo *t u gelieft , myn zoon , ik kan dat niet verdraageu. 

L ODE w Y K. 

'k Doe ardi de Juffrouw dat komplimcnt voor u. 

GOVE R T. 

Wat zal .dit langer zyn , wél hoe héb ik het nu ? 
Wél héb ik zélf geen tong, én kan ik zélfs niet fprec- 
ken. 

Moet jeyje als procureur in mvnc7,aaken (leek en ^ 
iGeefftoelen, voort, 

Fr ANSYN. 

'tisbéil datwy van ftonden aan 
Gelyklyk na de markt en na de kérmis gaan , 
Daar vind men tyds genoeg om van die zaaktc (pree-;, 
ken. 

GoVE RT. 

Men fpan de koets voort in , 'k blyf zelden in gebrec-. 
ken. 

Of *k geef köllation , maar 'k héb my n.u vergift , 
Het is vergeeten, 

LODEVYK. 

Neen, myn vader, dat'sgemift, 
Ik héb 't onthouv4ren , gy behoeft geenfints te vreezen , 
Het zal ZO datelyk van alles vaardig weézen. 

G o V E R T , a.Tfi KareL 

'k Zég Karei. 

£ 3 Ka. 



J 
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70 D E V R E K. 

K A R E L. aan Govert. 
Wél, hoeis*t, hy is zyn zinnen kwyt„ 

LoDE\i^ YK. 

Koome ik, myn Vader, niet naar eifch gciiucg vcr- 
toonen , 

Zy 2al zo goed zyn van myn botheyd te verfchooncn. 

DeLI AANE. 

Het zal onnodig zyn. 

LODEVYK. 

Zangt gc ooit ccii Diamant, 
Zofciioon, Mejuffrouw, als aan myn Heer vaders 
hand? 

Deliaane. 

Zy geeft een fchoone fchyn. 

J-/ O D E W' Y K . tr:kt de ring i>nn zijn 
vaders hand én geeft ze aan De'liane. 
Ik bid , wilt ze eens bekyken , 

Van dichte by. 

Deliaane. 

Ik zag myn daagen haars gelyken. 
L O D E w Y K . Z f'/ zich voor Deliaane 
die de ring weer wil geeven. 
S'is in te goeden hand , daarzé ook in blyven moet , 
Het is een kleen préient dar u myn vader doet. 

Govert. 

Ik ? 

LODE >r YK. 

Vader , is 't niet waar >. én énkel uw begcercn , 
Dat ik ze uit uwe naam de Juffrouw zou vcrécren > 

Govert. jlil aan zijn Zoon. 

LoDEVi'YK. 

Hy zégt dat 'k ze u op dringen zal. 

D i I. 1 A A N. 



En ik en wil. 



Lo- 



BLYSPEL. Ti 

LODE^TY K. 

Ikbidde, ei dien u van 't geval. 

GoV ERT. 

'kBén défperaat, ofpyt! 

D E L I A A N E- 
Dat . . . 

LoDEWYK. heh'ttende Déliaa» 
dat de riy/g niet weer geeft. 
Zo gy 2e wygert , 7ult gc hém zeker affrontceren. 

DzLlAANE. 

Ik bid . . . 

L O D E W Y K. 

Het moet202.yn. 

Go VERT. 

Dcdüivcl haal de guit. 

"LoDE VYK. 

Myuvadorisgebclgt, einecmic. 

G O V E R T. aan Lodervyh. 

Ogy l^havuit! 

LODEWYK. 

Myn vader raaft van fpyt. 

G O V E R T. aan Lodeivyk ai dreigende jul. 

O beul , 'k zal 't u vergelden. 

LODE >r YK. 

Ik doe al wat ik kan , myn vader , my tc fchéldcn , 
Daar ik myn belt doe , als gy voor uwe oogen ziet , 
Zy is al te opltinaat , éniyen wilzeniet. 

G O V E R T. ƒ // aan Lodewyk, 

Joufchelm/ 

LODEWYK. 

Ik moet om u Mejuffrouw ky ven hooren. 
G O V E R T. jiil aau Lodcwyk. 

loudcugeniet! 

LODEWYK. 

Gy zult hém, vreesik, zo vcrlloorcii, 
E 4 Dat 
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1^ 



DE VREK. 



Dat hy een 7iekte krygtzo gy de ring niet houd. 

F R A N s Y \\ 

Terwyl 't myn hetr verftaat, zo acht ik dat geen fout. 

/ Deliaanf 
Ik neem dc ring dan aan , 'k zal u m^i ccj^cnftrecven , 
Maar op een an<fre tyd die trachten weer tegeeven. 

AC HT sr E T O 0 N E E L. 
GovERT, Deliaane, Fransyn, 

LODEWYK, TeEUTIS, 

Elizabeth. 

Teeu\j^is. 
r) Aar i s een man die vraagt df gy te fpreeken zy t , 
Myn heer? 

Govert. 
Ik bén belét , hy kome een ander tyd. 
Te EU WIS. 
Maar hy bréngt géld , myn heer. 

G o V E R T. 

Ei wil my excuteeren , 
Ik 2al in korten tyd. Mejuffrouw, wéder keeren. 

/ 

NEGENDE T O O N E E L. 

GOYERT, De'liANE, LoDEWYK, 

Elizabeth, Fransyn, 
Barent. 

B A R E N T. komt al hopende en 
valt Govert onder de voet. 



MYh heer 



Govert. 
Ach ik bén Dood! 
LODEWYK. . 

Hoe zyt gy dus geftélt ? 

Go- 
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B L Y S P E L. 73 

GOVERT. 

Diefchélm , geloof ik heeft ontfangen eenig géld 
Vaii myiie kréditeurs , én zoekt my dood te loopcn , 
Om eens , by zulk geval , daar op te nioogcn hoopen. 

K A R E L. 

Datzalnktzyn. 

Ba RENT. 

Ik deed 't om béfte wil , myn heer. 

GoVERT. 

Wat komt gy doen verraar , wat doet myn lyf my zeer. 

Barent. 

Uw paerden hébben geen hoéfyzcrs aan haar voeten. 

'Govert. 

Ga, bréngtzeby defmit, moed jei me io begroeten? 

LoDE W YK. 
Terwyl men bezig de paerden te beflaan , 
Tracht ik de eer van uw huis , myn vader voor te ftaan. 
Ik zal 't kölbtion zo aanftonds reed doen maaken 
In onze tuin. 

Go VERT. 

Ik bid, lét Karei, opmyn zaaken. 
En dat'er overblyf zo veel als 't vveezen kan , 
Op dat men 't weer verkoop. 

K ARE L. 

Ik denk daar heel wél an. 

GpVERT 

Inpértinénten Zoon , tracht gy my te bederven , 

Ach! gaat dit wérk zo voort, zo zal ik het beftérven- 

Eynde van ''t Derde Be drijf. 



E f VIER- 
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7^ D E V R E K. 

VIERDE BEDRYF. 

EERSTE ro O N E E L. 

LoDE\(^YK, DÉLIANE, ElIZABETH, 
F R A N S Y N. 

LLODE \rYK. 
Aat ons hier binnen gaan , daar lal ons niet ont- 
breeken , 

Om eens in vryigheyd ons hart régt uit te fpreeken. 

Elizabeth. 
O ja, Mejuifrouw, myn broeder heeft verklaard, 
Dat hy al zynedienlt tót uwen dienft bewaard , 
Enii: vcr/,é ;cTu, gy moogt my wél vertrouwen, 
Dat Ik mcé part en deel moet in uw zaakcn hnn wen. 

Deliane. 
't Is my een lieve troolt , in al myn ramp én fmart , 
Dat ik u deelgenoot moog maaken van myn hart , 
VolharUiiiuwe gonft . gy tyt bekwaam te véllen 
Myn rampen , én my weer in blydc Itaat te Héllen. 

F R A N S Y ^. 
Gy zyt ongelukkig dat gy my niet hébt geicgt 
In tyds , wat u te faam op 't harte heeft gelégt , 
Ik had u al de ramp wél tydlyk wég genomen , 
En gy waart nimmermeer in zulk een Itaat gekometï. 

LoDE WYK. 

Wat wilt gy dat ik doe ? het is myn nootlóts fchult. 
Ik wacht maar, fchoone ziel , wat gy aanvangen zult. 

Deliane. 

Ikbéndeélléndigfte, mynheer, van alle ménfchen, ^ 
En viud my in geen Haat om iets te doen dan wén- 

L O D E w Y K. (fchen. 
Geen hulp, geenikunfel, nóch geen deernis in uw hart, 
Geen middel , om ons eens te rédden uit dccz' fmart > 

Dt- 



B L i S P ' 7f 

De LI A Nh. 

Zeg my 1 i .iii ik doen, wat ral ik konnen léggen , 
Zet u eens in myn plaats , én wik eens overie'ggen 
Wat my te doen Haat , ik Üél alles in uw hand , 
Ik kén u voor oprécht, en waeht niets tót myn fchand. 

L0 3:)EWVK. 

Helaas ! wat wil hy al , hoe zal il: my hier draagcn , 
Ik bén vol an 'ft , cn moet myn lót én 'tuw' beklaagen. 

A NE. 

Maar,wat wilt gy van my,'khéD achting voor myn eer. 
Vrees, én eerbiedighei i , voor myne moeder , heer; 
'$ Heeft my wél op gebragt , d- s oerf ik nimmer den- 
ken , 

Om iets te doen dat de eer , dt haar zou konnen kren- 
ken. 

Ziet gy , dat gy door reen my ir.ocu jr ovcrvv uit , 
En doet vry al by haar wat gy geraden vind , 
Enlchecit'er aan dut ik my moet ;uui h.aar verklaaren, 
*k Sta toe om alles tót u voordeel te openbaaren. 

L O ü t x;^ Y K 
Ftanfyn , 'z.cg wik gy ons hier in bciiit^-zaam ?' ^ 

Frans Y n. 
Mét al myn hart'xal ik u rédden uit uw pyn , 
Gy kend myn inboril wél , ik bén altyd genégcn , 
Üm die te helpen, die 'k bcnanut ïie én verlégen; 
Inzonderheid die geen , die , ecrlyk , ééns van zin , 
Uytzuivrc finpaty geraakt zyn ^c. min. 

L O D E \, 

Dénk daar een weinig op. 

D E L I A N ] 

Wilt oiws O. ;^ -ceven. 
E L I s A r, E T II. 
'k Weet raad om weer t'hérdoen , het geen gy hébt 
bedrecvci 

i ' R A N S Y N. 

Datzal vry mocylyk ïyu ; miar, iiademaalikkén ■ 
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76 D E V R E K. 

Uw moeders reedlykheid , ik van gevoelen hén , 
Bat zy dc dóchter licht den zoon wé'l mocht légeren 
Diez,e ccrlt oni rédenen dc vader toe kwam zéggen ' 
Maar 't is uv/ vader , én dat maakt het werk onklaar. 

LODE WYK. 

Dat is gelykgyzegt. 

Fransyn. 

^ „ Hier in zit wat gevaar , 

Zoo z hem geweigerd word zou hy 't noch wél ver- 
geeten, 

y\ yl hy voor andre liên dit niet zal willen weetcn ; 
Maar ik geloof niet dat hy geeven zal zyn (tém , 
Om u te geeven , 't geen geweigerd word aan hém ; 
Maar kwam de weigenng van hem , dat waare zaaken , 
En kort men Déliaan aan hém ajtkeerig maaken. 

LoDE W YK. 

Dat waar het beft. 

Fransyn. 
Dat 's waar ; maar ik en weet geen raad , 
Hoe dat men dat humeur, to't zulks te doen, bepraat» 
Laat zien, men moft een vrouw , diellimwas, zien te 
krygen. 

Zo van myn néring , die veel doen kan , ca wél zwy- 

En die wél ipcclen koft een röl van achtbaarheid , 
*t Moft een Gravin zyn , van een zötte kwaliteit , 
Of Marquifin , die hier van duitfland was gekomen , 
Ik zou uw vader daar in 't kort wél van doen droo- 
men; 

Dat zy was ryk , én fchoon, van alles wél geftélt , 
En datze een half miljoen kontant heeft aan baar géld , 
En dat zy was verlieft op hém , ik zou my houwen , 
Alsdfzy wénftedatzy maar mét hém mogt trouwen. 
Dat z*hém by trouw kontrakt wil maaken al haar goed ; 
In 't kort , dat hy daar na wél zéker luyftren moet. 
Hymintu, Déliaane, maarfchyvenj dat zyu zaaken , 

Die 



r 




BLYSPE^L. 77 
Die hém veel meerder nóch als gy hem kunt vermaa- 
ken . 

Zo hy door , dit bedrog , uw zaak eens toe kwam 
ftaan , 

Zo mogt hy xien hoe 't hem hier na dan zou vergaan. 

Lo DE YK. 

Dat is 7ccr wel bedacht. 

R A N SW N. 

Laat Zien, my komt te binne. 
Wie ik gebruiken zal , ik weet, 'k héöeen vrindinné 
Die zal bekwaam zyn , om voorzigtig , uit de kunft 
Die ról te Ipeelen ; én te winnen vaders gunft. 

LoDE V K. 

Ik weet niet hoe ik u die dienft ooit zal beloonen ; 
Ik zal voor eeuwig u daar dankbalarheid voortooncn. 
Indien het wél gelukt, maar, fchoone Déliaan , 
Ei laat ons midlerwyl naar uwe moeder gaan , 
En zien het huwelyk van vader om te ftootcn , 
Zo zien wy ons geluk van tyd tót tyd vergrooten , 
Ei dien u van 't geval , gy zyt haar liefde kind , 
Dat zy zo teder als haar eigen zelfs bemind ; 
Gebruik de gaaven die natuur u heeft gefchonkcn , 
U V.' zoete woordjes , én uw vrindelyke lonken , 
Lief koozery tjes , die u nu , in dit geval , 
Zo helpen zullen dat zy n niets weig'ren zal. 

Deliaane. 
Ik zal, doe méde uw belt. 

LODE vyK. 

Ik zal, myn uitgeleezen. 



r 7^ r rr 



; 



DE ro O N E E L. 

GOVERT, LODEWYK, DeLIANE, 

Elizabeth, Fransyn. 

G O v E R T. (wezen 
MVn zoon die kufl dc hand , van die in 't kort zal 

Zyn 
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78 D E V R F. K. 

Zyii moeder , én het Ichyiid dat 't haar niet tegen iUat , 
' Ikweet niet öf dat wérk daar al rcchtfchapcn gaat. 

ElIZ ABETH. 

Daar is myn vader. 

Go VE IIT. 

Wél , de koets zal vaardig weezen , 
Gykunt gaan als gy wilt, myn fchoonc, én uitgelcc- 
2en. 

Lo DEVJ'YK. 

Ik zal mêe ryden , om dat gy niet mee en ryd. 

GOVERT. 

Dat is niet nodig , ik wil dat gy hier wat zyt , 
'k Héb u van noden. 

DERDE TO O N E E L. 

G O V E R T , L O 1) E V Y K. 
Go VER T. 

HOor, fticfmoeder eens ter zyden, 
Zeg kan dat meisje u niet vermaakcn én verblyden > 
Wat dunkt*er u tóch van > 

LoDE V Y K. 

My , wél ik weet fchier niet. 

Go VE RT. 

Maar , als gy haar geftalte , ó( wcezen eens beziet. 
' Haar fchoonheid, haar verftand, haar minnelyke ze- 
den , 

Hc? 

LODE WYK. 

Dat is, zo, zo, zo... 

G O V E RT. 

Maar hoe döch , geef my réden. 

LODE WYK. 

Om n de waarheid dan te zéggen , 'k vindze niet 



I 



B L Y S P E L. 79 

V. Als ik m' heb ingebeeld , my dunkt my dunkt , ïyïiet 
j Wat lichtekooyig , en s'is niet te nét van l^den , 
\ Haar fchoonheid is gemeen , s' is plomp genoeg haar 
réden , 

J Kaar oordeel is vry flécht , 't is van 't gemeene foort. 
! Myn vader 'kïég dat niet om dat zyu bekoort, 
I En om af keerig haar in uwe zin te maaken , 
1 Want de eene ftiefmoer kan als de andrc my vcrmaa- 
ken. 

G O V E R T. 

I G y zcid* haar flus lo wat . . . 

Wél , zonderling zo niet , 
Als zo wat zoets , én dat 's om uwent wil gefchied. 

G O v'e R T. 

Zd , dat gy voor haar hebt gants geen gcncgcuiicden. 

LoDEv;' Y K. 

Ik, neen. 

GOVERT. 

Dat my dat fpy t , daar toe héb ik myn réden , 
Ik had myn overlég gemaakt , want zie , 'k bén oud , 
Dat al de waereld m'ogt kwaat fpreken als men trouwt, 
Zo hoog bejaard , een vrouw van zulke jonge jaaren , 
Dies wilde ik liefrt, myu zoon, dat gy met haar woud 
paaren , 

Om dat ik héb myn woord gcgeevcn , maar , dat lyt 
My vry zo wat op het hart dat gy aflveerig zyt 
Van haar , ik gafze aars aan u 

LODE W YK. 

Aanmy ! 

GoVERT. 

Aan u, ten huwlyk. 

L O D E V Y K. 

Ten huwlyk ? 

G OVERT. 

Ja , maar zy is voor u veel te affchuwlyk. 

Lo- 



i 
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8o D E V R E K. 

LODE W YK. 

Schoon dat 70 is , ik zal, om uw genegenheid. 

Te winnen, daar omtrent doen 't geen my vader idd , 

Ikzalze neemen. 

GOVERT. 

Neen ^ myn zoon , dat zou my fmarten , 
'K bén al te rédclyk , ik dwing geen vrye harten. 

L o D E y K. 
Vergeef my , vader , 'k zal 't om uwent wil wél doen/ ' 

GoVEKT, 

Neen , tégens hart en zin , daar zou maar kwaat uit 
broen. 

Lo DE WK. 

De tyd die zal miflchien die dingen wél veranderen. 

GovER T. 

Neen , zoon , op zulk een wys bedriegt men maar mal- 
kanderen , 

'tis van een kwaad gevolg, neen , neen ik wagt my 
dat, 

Zo gy de minde trék nóch töt haar had gehad , 
'T was wél. ik zóu het doen , 'k hadzeu in myn plaats , 
even, 

Zo uit een opréchthart ten huvvci) k gcgccven. 
'k Zal nu myn eerfte keur dan vólgen, én, terftont, . 
My aan haar binden ; door het huwlyks trouw ver- 
bond. 

LoDEWYK. 

Terwyl gy my dc zaak op die wys komt verklaaren , 
Zo moet ik ons geheim u zuiver opcnbaaren , 
Ik min haar, ja 'tis waar, én 'k hadze u afgevraagt , 
Zo ik niet had gemeend datze u heel had behaagt. 

GoVERT. 

Hebt gy haar wél bezócht ? 

LoDEWYK. 

Ta vader. 

Go^ 



41 
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B L Y S P E L. 8r 

GOVEKT. 

... ., , Ja, te weeten 

Al dikwilsr 

LODE W YK. 

Ja, genoeg. 

G O V E R T. 

Mén heeft u niet vergecten. 

Heel wel te ontfangen, he > 

LoDEWYK. 

- . - Heel niet, zy wiftnietwieik was, 

Maar nu ftaat zy veriét , én ik méde op dit pas. 

Go VER T. 

Hébt ge uw genégenheid aan haar al voorgehouwen > 
En dat gy zyt gezint mét haar te willen trouwen > 

LODfcWYK. 

Ik héb haar moeder zélfs daar oop*ning van gedaan. 

GOVERT. 

Zy hoorde uw voorftél dan van haarc dóchter aan > 

LoDE W YK. 

Ja, 2eer beleefd. 

G O V E R T. 

Maar , fchynt de dóchter u te minnen ? 

LoDETYK. 

Zo 'k uiterlyk kan zien , zo zyn wy ééns van zinnen. 

,. r» GoVERT. 

K Bén blyd dat ik 't geheim ontdékt héb , zoon, ev 
moet 

Staat maaken, 'tzy gy 't kwaad wilt kéuren, óf voor 
^ goet , 

IJat gy u van die liéfde om my wat zult onthouwen , 
Haar met vervólgen , wantik meenzezélf te trouwen : 
tn gy zult neemen die ik u héb toe gezeid. 

LODEWYK. 

Ja , vader , toont gy my zo uw genégenheid ? 
De zaak is nu zo vér , al zoud gy my ook haatcn , 
Dat ik , myn Déliaane , om niemand zal verUaten , 

F Ik 
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gj^^ DE VREK. 

Ik 7al eeen ongeval ontiieu op geene wys , ^ 
Om zélfs mét u^cn kans te waagen om deez prys , 
Hébt 2Y bet moeders woord , lo zal ik my belyden , 
Mét andre midlen , die wél voor my zullen ftrydcn. 

Go V ER T. 

Zult gy , rabout , zég na myn vryfter vryen gaan ? 

LODEWYK. 

Het is uw vryfter niet , ik bid die fchoonhcid aan. 

GOV ERT. 

Bén ik. uw vader niet , gy moet gehoorzaam wcczcn . 

LqDE WYK. 

Men kan de liefde niet , tót zulks te doen ,bélceien. 

GOY ERT. r . 

'k -Zal 't u wél leeren mét ftókflagen , ftouten guit. 

LOPEWYK. 

Uw dreigen hélpt tóch met. 

^ Go VER T. ^, .„ 

Ikzégu,fchcid'ermt. 

Lo DE w Y K. 

Gantfchniet. 

GO.VERT. 

Geef my ecn ftók , ik zal het u verkeren 
VIERDE TO O N E E L, 
GosEN, Gqvert, Lodevyk. 

WéI, wél,vv:u.aldkryn^?''hoeis't?hoei^'t, myn 
' heeren? 

Lodewyk. 

Daarlachikcensjesom. 

GosEN. , . 

Aizüétjcs» wat 's uw wil? 

GbvERT. 

Myiobejégcncn^ 
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B L Y S P E L. 85 

G OSEN. 

Ik bid, heer, houuftil. 

LODEVYK. 

Ikhoumebymynftuk. 

GOSEN. 

U w vader tégen fpreeken : 

G OVERT, 

Lnatmy begaan. 

GOSEN. 

Uwioonteflaan? 

G O V E IVT. 

'k Zal hém de beenen breeken , 
Hoor Gofen , 'k wil de za-.ik wél üéllen in uw hand , 
Om ü te toonen dat ik récht héb , 't lyner fchand. 

GoSEN. 

Ik bén'cr mee te vrêen , wilt u van een wat houwen. 

G o V E R T. 

Ik min een dóchter die ik zélvcr meen te trouwen , 
En deeic guit , die fiel , die hangbaft , ' t is my leet , 
Bemind haar héffens my , én zonder dat ik twect, 
En buiten order. 

GosEN. 
Gyhébt récht. 

Go VERT. 

Zég , wie zou droomcn > 
Dat hy méc my in konkurentie zoekt te komen > 
't is fchrikkelyk gedaan , geeft hém zyn plicht niet in , 
Dat hy verlaateu moft het geen dat ik bémin. 

GoSEN. 

Blyet gy hier ftaan ik zal hém hier eens over fpreken. 

LODEWYK. 

Wél gy zult u hier dan als réchter in gaan (keken ? 
Het fchcelt my niet wie dat hier réchter weczen wil , 
'k Stél , 't Gofen , méde aan u , k om éftent ons gefchil 

GoSEN. 

Gydoetmy te veel eer. 
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8+ D E V R E K. 

LoDE \/ y K. 

My is niet ongenegen 
Een zoete juffer , die 'k tdt lie'fde koft be weegen 
's Onfangt rtects ólferhand van my , én 't is haar zin , 
En myue vader kómtmy ftooren in myn min. 

GosE N. 

Hy heeft groot ongelyk. 

LoDE W Y K. 

Hoort hy zich niet te fchaamen, 
In zuil: ecu ouucrUüin , 't is buiten het bctaamen , 
Te dénken om de min > paft hém dat ? oordeel gy , 
Was 't niet wél reden dat hy 't over deed aan my ? 

GOSEK 

Hy 's mal , gy hébt gelyk , laat ik hém eens gaan fpree- 

Go- üw zoonen is zo niet als gy hém hébt verkeken , 
ven. Hy fpreekt mét reen ; én toond dat hy geduldig is , 
En ként de eerbiedigheid die hy u fchuldig is ; 
Die eerfte fury is wat hoogjes op gercezen ; 
Hy zal , als 't u behaagt , altyd gehoorzaam weezen , 
Mis dat g'hém béter moet trakteeren als gy doet , 
En een die hy bemind ten huwlyk geeven moet. 

G O V E R T. 

Wél , zég hém , Gofen , dat hy alles hoopen kan , 
Behalve op Déliaan , 'k geef hém de keur vry van 
De Juffers buiten haar. 

GOSEN. 

H Ik zal het wél beleggen, 

gaat Ik vinde uw vader niet gélyk gy kwaamt te zéggen , 
hy Hy toont zich rédelyk , uw grootc oploopenheid , 
Lodc- 1,5 oorzaak van al 't geen hy aan u heeti:gezeid , 
^"y • j^y 2oude u alle ding wél toeftaan , naar zyn zéggen , 
Zo gy 't mét zoetigheid , béleeft hém voor komt lég- 
gen, 

En de onderdanigheid , die gy hém fchuldig zyt , 
Behoorelyk bcwylt. 

Lo- 
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B L Y S P E L. 8j 

Wél, Gofen , 'k ben verblyd , 
Geef hem verickering , dat ik voor al myn leeven 
Zyn wil zal doen , wil hy my Déliaane geevcn . 

G OSE N. 

Dat 's wél , hy ftaat het toe , niyn heer , het geen gy 

2Cgt. 

Go VER T. 

Dat*S tréflyk ! Tegen Govcxt. 

Go SE N. 

't Is gedaan , 't is alles weer te récht , régen 
Hy is'er meé te vreên . Lodcw> k, 

LODE W YK. 

Aan my zal 't niet ontbrccken. 

G O S E N. 

Gy kunt malkanderen , myn heeren , vérder fprceken , 
Gy zyt bevrédigt , én 't is op een goede grond . 
Was om dat gy malkaar niet al te wel verftond. 

LODE W' YK. 

Ik zal u voor die dienrt myn dankbaarheid bctooncn : 

G O S E N. 

Hét was myn plicht, 

Go VERT. 

Waar mee zal ik u toci i L-cioonen ,Hy haait zyn 
't Is een vergelding waart ik zal 't eedénken , niet/i*^"/^°'^ 

r^/^ctrv, Gofen meent 

j r r^. GOSEN. dat hv hém 

U w Dienaar. wac gccvcn wil. 

VY F D E TONEEL. 

LoDEVk'YK, GOVERT. 
* LODEWYK. 

»! o'u j vergecfmy'tgccn'erisgcicnicu, 
Knebmy door roooü^heid , myn vader, dus vergcc- 
ten. 

3 Go- 
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Dat 's niet 



DE VREK. 

G O VERT. 



LoDfc. V y K. 
Nooit heeft m'een zaak lo Ichrikkelyk gefpceten. 

Go V ERT- 

Nu 'k u ïo reedlyk vind is my myn doen ook leet. 

LODEWYK. 

Gy lyt gocdaarig'dat gy dit zo dra vergeet. 

GoVERT. 

Ach ' als de kinderen (légs weer haar plicht bekeven, 
Zo kan een vader haar de fouten haaft vcrgccven. 

LODE W Y K. 

Ik danke u duizendmaal . 

GoVERT. 

Uw deuchd dwingt my daar toe , 
En uw crchoorzaamheid. 

LODEWYK. 

Ik bén nu zo te moe, 
Dat ik uw goedheid fteets zal in myn hart bewaar en . 

Go VERT. 

't Is al , myn zoon , voor u , dat kan ik u verklaarcn . 

LODEWYK. 

Ach vader! 'k eifch geen meer, m^^k my niet onbe- 

leeft, ' 
Nu my wederom myn Déhane geeft. 
^ Go VÉR T. 

Wat ? 

LODEWYK. 

Vader , 'k zég dat ik niet grooters kan bedenken , 
Dan dat ey Déliaan my toeftaat , en komt fchénken. 

GoVERT. 



Wiefpréektdaaraf? 



Lo DE\i^ Y K. 

Gy. 

GoVERT. 

Ik? 



Lo- 
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B L Y S P i L. 
LaD Evy K. 

Ja wél xo éven, toen... 
GovER r. 

Hebt gy my nictbéloofd dat gy loud afïland doen ? 

LoDEVYK. 

Ikafftanddoen> 

GOVERT. 

Ja , gy , gy ïoutze laaten vaaren. 
L O D E w y K . 
Ik kwam van 't tégendéel myn zélfs voor u verklaaren. 

, G O V E R T. 

Hoe , honsvot , wêer op nieuw > 

LODEWYK. 

'k Verander niet, mytihecr. 
G ovE R r. 
Verrader , rékcl , fchclm , tiran , beeft zonder eer. 

LODE VYK. 

2égalwatugmlt. 

GOVE RT. 

Kom my nooit weer aanfchouwcn. 

LoDEWYK. 

^yzo het u gevalt. 

GoVE RT. 

'k Zal u voor baftert houwen. 

'k Verklaar u. 

L ODE W YK. 

Zo gy wilt. 

GOVERT. 

'k Ken u niet voor myn loon. 

LODEVYK, 



Dat *sgoet. 



GoVERT. 

'k Onterf u. 

LODE WYK. 

Wat gy wilt, 
F 4 
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S8 DE VREK. 

GOVERT. 

'k Geef u myn ongena. ' 

LoDE vy K. 

'k Héb die gaaf niet van nooden . 

ZESDE TO O N EEL. 

Jasje, Lodewyk. 

Jasje, komende uit de tuin miteeK klein kis je 
JM Yn heecr , dat komt heel wél , bedank vry al d« Go- 
den 

Dat ik u vind, komvdig. 

LoDE WYK. 

Wat is 't? 
Jasje. 

't Is wonder goed. 

LODEWYK. 



Hoe dat 



Wat is 't.? 



Jasje. 

Zie hier , 2ie hier het geengy hébben moet. 

LODE WYK. 



Jasje. 

Den gantfchen dag héb ik my onderwonden . 
Te zoeken na de fchat die 'k eindlyk héb gevonden 
Het is uw' vaders géld. ' 

LoDEWYK. 

Hoe komt gy daar tóch aan ? 
Jasje. 

Ik hoor 2yn ftém , kom vlugt , laat ons niet langer 
ilaan. 



ZEVEN- 



B L Y S P E L. 



S9 



arm. 



ZEVENDE TONEEL. 

GoVERT. ^ "U^v^itiÏlufnaf 

HOu dieven, dieven, hou, moord, r<-'cht ^^'J ^" ^ 

van moordenaarcn. zonder hoed. 

O Hemel , dch ! wat raad , vi^aar zal ik loopen v^^aaren 
'k Ben dood, geftorven, én begraaven , 'iv be'n vermoord , 
Mynge'ld is wéch , wie heeft van zulk een feit gehoord , 
Wie heeft het tóch gedaan > waar is hy heen geloopen , 
Waar is hy , in wat gat ? waar is hy in gekroopen ? 
Och! óch! wat zal ik doen? wnar vind ik hém? wat 
raad ? 

Is hy dan hier nöch daar , in huis , nöch op de llraat ? 
Wie is het? fta, jou fchélm, kom jy nóch voor myn^^^^ ^ 
oogen ? 7."ch 
Ach , óch ik bén het zélfs , hoe \ u i v my bédroogen ! zélfs 
Myn zinnen hóllen, én 't verltand is op de loop , ^ * 

Ik weet niet waar ik bén , óch ! al myn trooft , én hoop , 
Myn géld , myn géld is wéch ; kwyt bén ik lyf , én lecven, 
Al myn vermaak heei t my op cenc tyd bégeeven. 
Nou is 't mét my gedaan , 'k héb hier niet meer van 
doen 

In deeze waereld , 'óch ! wie zaltme weer vergóen ? 
Ik kan niet meer , ik ftérf , wil niemand my dan v^^zen 
Waar dat het is , 'k bén dood , ik zal niet weêr verryzen , 
Myn géld blyft wég, óch ! óch! cn fprcekt'er niemand 
niet? 

Wat zégje daar ? 't is mis , ó éndéloos verdriet ! 
'k Wil uit gaan , om 't gerecht dit fchélftuk voor te 
zéggen , 

'k Zal myn gants huysgezin doen op de pynbank lég- 

De meid, mynknéchts, myn zoon, myn dóchter, én 
my ook. 

Maar wat is daar voor \ öik: vcrgad crt ? ót is *t fpook ? 
Zo dra als ik ic v 7.0 zynze weer vervloogen 

I- s Och 
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^0 D E V R E K. 

Och dch , 't is al verdacht , 't zyn dieven in myn oogen , 
Al die ik zie, maar zacht! zégt, w^aar l]>reekt gy daar 
van? 

Is 't van de dief die my bcftoolen heeft , vvrys *t an , 
Waar is hy , zég , ei zég , beken 't maar,'k zal 't gelooven. 
Stil , ftil , hoe raaft het daar ? waarachtig hy zit boovcn. 
Och ! hébje daar myn dief, ei zégt het , dch , helaas ! 
Is hy daar achter ook , daar , in de fchéllings plaatz , 
Of in de bak , wat raad zy lachchen om myn kermen , 
Och , dch ! zal niemand zich dan over my erbarmen ? 
Paar is geen derenis , deurwaarders, dienders , fchout, 
Gy régters , pynbank, beul, ei, llrafde dief van 't goud , 
Gymoogt om zulk een zaak wél al de ménfchcn van- 
_ ^. gen, 

En die van Honden aan rabraaken doen , df hangen ; 
Kryg ik myn géld niet weer , ik hang myn zélver op. 
O gout ! ó fchat ! ó trooft ! 't geluk geeft my de fchop. 



Etftde vanH vierde Bedrijf. 



B L Y S P E L. 91 

VYFDE BEDRYF. 

EE RStE rOO NEEL. 
GovERT, Schout, Dienaars. 

'Kweet watikhéb tedo^enl'myn heer, laat my bc- 

*t Is 't eerSdat ik hébbe een ^^f^l^^f^^^.^ 
Te vórfchen , had ik maar een xakje geld ontJ^^^Sen 
Voofér^^^^^ ménfch die ik doen wurgen heb öf han^ 

gen, 

'kWasryk. ^ 

GoVERT. 

De Ma^iaraat is fchuldig om myn xaak 

Te rédden , én lo ik niet weer aan 't myne raak , 
Zrxafehtvan'tréchtgeJ.oüto2yntezo 

Zée hoe groot is de fom?ft!iat die wél op uw boeken? 

GoVERT. 

la , 't is V ier dui :end pond. 

Schout. ^ , 

Vier duizend pond, myn heer. 

GoVERT. 

Vier duizend pond. 

Schout. 

't Is wél. 
GovERT. 

Daar lyn geen ftratten meer 
Zogroot,.o gruwelyk ,omhémzyn loontegeeven , 
En blyft hy ongeftraft , wie kan dan langer leeven ? 
^ Schout. 

In wat voor fpéfy was 't ? 

GoVERT. 

In'tkóftelykftegout 

Schout 
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DE VREK. 
, • Schout. 
<Jp Wie vermoeit gy't wél? 

G O V E R T. 

Op alle ménfchen gv mn^t n.?a '^a ' ''^l''^]^ ' °P ' 
Dc eniitf'rhr» ftó<5 ?^ ^.?^^ aanftoiids aprc'ndecreii 
gantfche ftad , al 't vo^Me burgers én de heeren. 

u^g' "^°^*g"^'^''^''"en van dit wérk wat 
Bn 2ic dat in'hier df daar to wat bewyzen krve 
Ban moetmen ftraf gaan als de dief heWetb^ely^^^ 

TIVÉDE roONEEL. 

GosEN, GovEiiT, Schout, 
Dienaars. 

GoSEN. zich omkcerend naar de plaats 

Ik kom^voort weer, laat hém terftontretr,^:^^ 

Rcofl hém de voeten , hangt hém op van ftonden aan 

ITT. G O V E R T. 

VVic, myn geld dief? 

G O S E N. 

r» . u , ' ' "^en ^o" 't fpeenvarke flaan 
Dat uw bcfchikal my bekltheeft klaar temaken ' 

Dat is het zaakje niet , fpreek hier van andre zaaken. 
Daar is myn heer de fchout. 

Schout. 

Tf- KAr. rr . . '^y^ "^^^ verfchrikt , hou moet , 

Ik ben geen man die ooit aan ymand fchande doet , 
Ik zoek maar in der mm^én vriendfchap dat te wectcn. 

'^^ecSn? ^^^^^^ ^ ' ^^"^ avond^hier mee 



B L Y S P É L. 95 

Schout. 

Myn vriend , ïég wat gy weet , houd niet verhooien , 

want 
't Is voor uw heer. 

G O S E N. 

Ik zal heel wél na myn verftand 
Wat dat ik héb gclecrt gebruiken , om de heercn 
Op 't allerheerlykfte én befte te trakteeren. 

GOVERT. 

Dat is de laak ook niet. 

G O S E N. 

Neem maar een wyl gedult , 
Indien 't niet wél en is lo is 't bcfchikals fchult ; 
Dien intendant heeft mét zyn fchaartje van flattceren , 
My , fédert weinig tyds , de vleugels laatcn fcheeren. 

Go VERT. 

Verrader , hou je bék van ecten , dat is mis , 
Wys my de dief van 't géld dat my ontftoolen is. 

GosE N. 
Ontftal men u dan géld ? 

GoVERT. 

Ja, rékel,jy zult hangen, 
Zo ik 't met wecicr kryg , kom voort geef jou gevangen. 

Schout. 

Doe hém geen ongelyk , myn heer , hoe bénje mal , 
Ik kan wél zien dathy öns al ontdékken zal 
Het geen hy weet , hy lykt rry eerelyk van weczen , 
Al komt de boejcn hem daar toe juift niet beleezen. 
Bekén maar 't geen gy weet , zo word gy wél beloond , 
Gy hébtdedicvery mifïchien mee by gewoond , 
Myn heer mift vry veel géld. 

G O S E N. 

Nu kan ik 't zo bcftecken , 
Dat ik van de intendant my nétjet eens zal wreeken. 
O die ftökflaagen , zyn my nóch niet uit het hoofd, 
'k Zal hém béfchuldigen , mifïchien word ik geloofd. 

Go- 



94 



DE VREK 

GOVERT. 

Wat légt gy biniiens monds ? 

Schout. 

Ei wil hémto niet kwellen , 
Hy maakt xich al gerect om u geruft te fte'llen. 
Ik héb 't u wél ge7.cid , hy is een eerlyk man. 

GOSE N. 

Indien gy wilt dat ik de waarheid lég hier van , 
'k Meen uw befchikal heeft dit wérkje lo bedreven ; 
Dies kan ik niemand heer, als hémde fchult ook gee- 
vcn. 

Gov ER T. 

Wie, Karei? 

GOSEN 

Ja,mynheer. 

G OVERT. 

Wie heeft dat oit beleefd. 
Schout. 

't Is noodig dat ge aan ons ftraks kénnis hier van geeft. 

G O VERT. 

Kcbt gy hém na myn geld ikn fiiufFelen óf zoeken > 

Gos E N. 
Ja , léker , waar was 't géld ? 

Go VERT. 

O 'k moet die fchélm vervloekeri. 
Het géld was in myn tuin. 

G O S E N. 

Juiftzo, was 't niet ïo wat .. . 
Gelyk als 't wél gebeurt . . . daar uw geftolen fchat . . • 

Go VERT. 

*L Was ineen kisjc. 

GoSEN. 

Ja ,een kisje éllreweekcn 

Dat wa<ï het. 

GovK P. T. 
Zég, hoe was *t? 
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Zo was het 



B L Y S P ^ L. 

G O S E N. 

Hoe 't was , na dat ik réken , 



9S 



r 



GOVERT. 

Wél, hoe was 't? 

GOSEM. 

Gelykeenkisjedat. .. 

Schout . 

Wél dat verftaat ilch , maar kom 2ég ons eensjcs wat , 
En hoe het is. 

GOSEN. 

't Is groot , én . . . 

GoVERT. 

Dat my is ontnomen , 

Is klein. 

G O S E N. 

Ja klein , lo is 't , maar dat is zo gekomen 
Dat ik dat zég , om dat de fom is vry wat groot , 
Dieinhetkisjcwas. 

Schout. 

Zég was het wit df rood > 
GosEK. ' (gen. 
Zo van koleur ... 20 als ... ei hélp het my eens zég. 

Go VER T. 

He? 

G O S E N. 

Wél is het niet rood ? 

GovERT. 
Neen, grauw. 

G o S E N. 

Om 'tuit te léggen', 

Zois't, 70 meen ik ook. 

GoVERT. 

*t Is wis dat dat zo is. 
Heer , fchout , Ichryf op , fchryf op , fchryf zyn beken- 
tenis. _. 

Die 
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96 D E V R E K. 

Die fijnekwant , is 't waar , die karei , laat ik ^wygen , 
Want nu het zo gaat zou 'k my zélver wel betygen 
Van cige dievery. 

GOSEN. 

Mynheer, daar komt hy aan 
Ei zég juift niet dat ik dit feit u dec veritaan. 

DERDE TO O NE E L. 



Karel, Govert, Schout, 
Dienaars, Gosen. 

-.^ Govert. 
IvOm nader my , beken , én wil my oopning geeven , 
VandeallergrootÜe fout , die'k hoorde vaii myn ke- 
ven. 

Karel. 
Wat is uw wil, mynheer? 

Govert. 

Hoe , word gy nóch niet rood 

Van deeze misdaad } 

Karel. 
Zeg, wat misdaad ? 
Govert. 

'Die zo groot 

En gruwlyk is , een daad die 'k naauwlyk uit kan lég- 
gen. 

Den boef die ftaat c5f hy niet wift wat ik wou zéggen. 
De zaak is al ontdékt , 't is my bekénd gemaakt. 
Hoe zyt gy , fnooden ichélm , tót zulk een ftuk geraakt > 

Karel. 

Terwyl 't u is beként zal ik het niet ve rzaaken. 

Gosen. 

*k Zou zonder dat ik 't will de zaak wél w^aar zien 
maaken. 

Ka- 
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B L Y S P E L. 
Karel. 



97 



ik had al lang om u tc fprccken goct gedacht , 
Maar naar gelegenheid , én béter tyd gewacht ; 
Ddch nu de laak zo leid , ei wil u niet verftoorcn , 
Maar naar de rédenen die'k geeven zal eens hooren. 

GOVERT. 

Ja, fchoonc rédenen, jou eervergecten dief, 

Karel. 

Die naam verdien ik niet , myn heer , héb my zo lief , 
En hoor my , deeze fout is lichtelyk te vergeeven , 
Men kan zo éffen in de waereld juift niet leeven. 

Go VE RT. 

Vergeeven , dat^y my mét opzét hébt vermoo;:d. 

Karel 

a. Zyt , eer gy my verftaat, döch niet tc zeerverftoord, 
13 * Het is zo breed niet. 

G O VERT. 

Zo breed niet, guit, ik voel héden ^ 
Ontftcltnis, in myn bloed, hoe trillen al myn leden. 

Karel. 

>r; Uw bloed , myn heer , is in goe handen , van een mm 
Die haar mét zyn geflacht wél évenaaren kan. 

Govert. 

Heel wél, maar gy zult my dat daatlyk wéder geevcn. 

Karel. 

Uw huis zal nimmermeer door my in fchande lecven 
, Govert. 
^ 'k Weet van geen huis nóch fchand, wie heeft u ;dus 
vervoert ? 

Karel. 
^ Helaas ! vraagt gy my dat ? 




Govert. 



K ARE L. 



Ja, ik bén heel ontroert 



De liefde. 



G 



Go- 
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ftS D E V R £ K. 

GOVERT. 

Ja de liefde? 

K A R E L. 

Ja. 

Go VER T. 

Dat mogt jy wél laatcn , 
Maar *t wa* de liefde tót myn geld, tdtmyndukaaten. 

Kar EL. 

Uw rykdom heett, myn heer, nooit myn gemoed ge- 
raakt 

Ik eifch geen duit van u , indien uw goedheid maakt^ 
Of toeftaat, *t geen ik héb dat ik dat moog behouwen* 

GoVERT. 

Neen wu^ i iici , clrcmént , ik zou'er wél van grouweu , 
Jou.varken aisje bént , de vuilik die'er leeft , 
Hy wil behouden dat hy my ontdooien heeft. 

K A R E L. 

Noemt gy dat ileelen ? 

GoVERT. 

Ja , die fchat , ja , wél te wectcn 

Ka REL. 

Het is de befte fchat die gy ooit hebt bev.ectcn. 

Maar gy verlieftze niet als gy ze laat aan my. 

Ik val voor u te voet, *k verzoek, myn heer, datgy 

Die fchat Iaat , zo vol zoet , én vol aanminnigheeden... 

Go VER T. 

Gcenfints , heer gaauwediéf , wél wat zyn dit voor 
réden ? 

K A R E L. 

Wy hébben wéderzyds malkanderen beloofd , 
Niet eer te fchcidcn voor m'ons van malkander roofd. 

G o V E R T. 

Den eet is goed , heel goed , hoe hébje 't zo gevonden f 

K A R E L. 

Wy zvn voor eeuwig aan malkanderen verbonden. 

Go- 



I 
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B L Y S P E L. 

G O VERT. 

»k Wil u verzékeren dat ik 't belétten zal. 

Karel. 
Niets fcheid ons als de dood. 

Go VERT. 

Wél, honsvot, be'nje mal? 

Hyisdol na myn géld. 

Karel. 

Myn heer, ik kan u zweeren 
Dat nöch uw géld , nóch goed , my deeie fchat doet 
eeren , 

Myn hart is niet geraakt door 't geen ge uinnebeeld, 
't Is van een eedele zucht én deugd daar toe geftrceld. 

Go VERT. 

Gy zult vi^cl zien, dathy, vol deugd én vaft vertrou- 
wden , 

Nöch trachten zal myn géld uit liéfde éngonfttehou- 
. wen ; 

Maaf , hanggebaft , ik zal daar zdrg voor draagcn , hout 
Gy ü* maar zó gy wilt , pas op , myn heer de fchout . 

Karel. 

Gy kond doen wat gy wilt , ik bén bereid te dragen , 
't Geen dat my over komt , my , kunt gy maar aan klaa- 
gen. 

Ik héb 't alleen gedaan , uw dóchter heeft geen fchult. 

GOVERT. 

Wél dat geloof ik wél , wat gy nóch zéggen zult. 
Rabout, myn dóchter zou zich mét die zaak bemoejen , 
Maar ik eifch 't mynewcer, én gyzultdaar voorbloe- 
ien, 

In4ien gy *t niet en bréngt daar gy het hebt gefchaakt, 

Karel. 

Gefchaakt héb ikzc niet , ze is nóch in huis. 

GoVERT. 

^ _ Wat naakt 

My vreugde, in huis, in huis? 



G i 



Ka 
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DE VREK. 

Ka REL. 

Ja, heer. 

Go VERT. 

Ik wérd hérboorcn 
Maar 't is niet aangeraakt, *t is ndchioalstevooren? 

K A R E L. 

Aanraaken, hoe myn heer , verongclyk haar niet , 
Nóch my , *k draag haar ontzach , nooit is'er iets ge- 
'tGeen... (fchiet, 

GOVERT. 

Hoe ontzach , én tót myn kisjc 
Kar £L. 

'kZoueerftérvcn, 
Eer ty het minfte aan naam óf eer zou moeten derven , 
Zy is daar al te wys , én ook al tc cerlyk toe. 

Go VERT. 

Myn kisje t'eerlyk > 

K A RE L. 

Ja,haaroogmyns nimmer moe, 
Stélt my alleen te vrêen , én myn genégenhéden^. 
Die houden zich tót nóch alleen daar méê te vreêden. 

G O V E R T. 

't Oogvan myn kisje , én al die genégcnheid , 
't Is óf een minnaar van zyn minnarés iets zeid. 

K A R E L. 

Katryn , myn heer , zal u 't geheim wél opcnbaareu 
Zy vveet van't avontuur , én kan het u vcrklaaren . 

GoVERT. 

Zo heeft Katryn mee deel aan 't wérk , 

Karel. 

O ja, Katryn 
Is daar prefént geweeft toen wy verbonden zyn , 
Zy hulp ons , om dat zy heel deugdzaam my zag leeven , 
En zy is de oorzaak dat my 't jawoord is gegeeven. 

Go V E R T. 

De vrees voor ftiaf doet hém zo buitcofpooi ig zyn , 

Wat 
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B L Y S P E L. iQi 

Wat aaamcrje daar al , wat zégje daar van myn 
Ddchtcr? hc! 

K A R E L, 

Wel , ik zég dat ik mét al myn zinnen 
Genoeg te doen had om uw dóchters gonft te winnen. 

GOVERT. 

Watgonft? 

Karel. 

Uw dóchters gonft , 'k héb eer ik deeic fch^t 
Gewonnen héb , al vry wat moeite om haar gehad. 

GoVERT. 

Hoe is ze aan u verlooft ? 

Karel. 
Ja , heer. 

Go VERT. 

Wat komt myover ? 

GoSE N 

Schryfop,mynheer. 

Go VERT. 
Myn ramp word al hoe langs hoe grover. 
Kom , kom , voldoet de plicht tóch van uw ampt , myn 
heer , 

Stél zyn bekéntnis op , die vaagbond , zonder ccr. 

Karel. 

Die naam verdien ik i?iet , als men eens zal wectcn. 
Wie dat ik bén... 

VIERDE TO O N E E L. 

Elizabeth, Deliane, Fransyn. 
GovERT, Karel, GoSEN, 
Schout, Dienaars. 

GOVER T. 

Hoehébt ge u zélve zo vergeetcn . 
Onvroome dóchter, die zo 'nvadér niet zyt waart 
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104 D E V R E K , 

Als ik ben , foei , foei , foei , lyt gy to licht van aart > 
Vdlgt gy dc Icflèn lo , die ik u heb gegeeven , 
En ïoekt gy mét een diefin de échten ilaat te leeven ? 
'k Zal u betaalen , gy laat maar aan my de zdrg , 
Vier muurcn zullen zyn én bly vén , thyrie börg , 
Daar ik u tuflchen zal doen méflcn , én be waaren , 
En hy zal van de galg voor duizend nikkers vaareil 

Kar EL. 

'k Word niét veroordeeld voor mcnmy èerft heeft ec- 
hoord. 

GOVERT. 

Verzin my , dat gy fielt zult ftérven door een koord , 
Gy zult gerabraakt zyn. 

Êhzabé'th. valt voor haar vader 

op de knien. 

_ ' Ei wilt tóch zo niet weezen, 

Gyiytteonménfchelyk, ikbidlaatubelcczen, 
Myn vader , wat is dat u dus vervoeren doet ? 
Eiftildeoploqpenheid van uwoiitroert gemoed ; 
Ho'e moogt ge ötis alle bei duslaflïerén , én fchénnen ; 
Neem maar de niocite vdn hém recht tcleéren kennen 
Zo zult gy niet zo ftraf , nóch ongevoelig zyn , 
Hy is heel anders als hy u gelykt in fchyn , 
Hy is de zélve die my *t' leeven heeft gcfchonken , 
Toen ik , gelyk gy weet , by na fchier had verdronken , 
Hy heeft my toen gerét in die verlégen tyd , 
Hy is 't aan wien gy zélfs myn leeven fchuldig zyt. 

Gover:t. ■ 
Dat is al niet met al , ik lach mét aljeftuipen , 
't Was béter dat hy u maar laatcn had verzuipen , 
Als *t geen hy nu doet, t f ^ ^ 

Elisabéth. 

• Ei ^ ik bid ach f vader , Qfil . . . 
G O v E R, T. 
Wél , ziet gy niet dat ik.u töch niet hélpen wil ? 
't Is réchters wérk, men zal't genoeg op hém verhaa- 
len. Fran- 
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Wat wérk is dit. 



B L Y S P E L. 

Fk ANS Ylji. 



GasEJsr. 

Hy zal die flaagen duur bétaalon. 



VTFDE T O O N E E L, 
Ansélmus, Govert, Elizabeth, 

DÉLIANE, FjlANSYN, KAKEL, 

GosEN, Schout. 
Dien aar s. 



H 



An SE LMUS. 

oeis't, hoeis't, mynheer^ my dunkt gy lyt ver- 
ftoort. 

GOVEET. 

*k Ben deongclukkigfte daarge ooit van hebt gehoord. ' 
Geen kleene warring is in onze zaak gekomen ; 
Geen kleene outftéltenis , in 't geen was v oorg<inQorneq. 
'k Word in myn goed vennoord , *k bén int JOfiyw fter 
verra^n , 

En dien verrader , daar , die fchélm , heeft het gedaan , 
Hy wiltmy in myn huis fchynheihg te behaageu , 
Om lo myn dóchter te verleiden , 't geld 't ontdraagcn , 
Dat myn is. 

K A R E L. 

Wie dénkt tdch om uw ^Cid.,.,tioor dit aan , 

Hy reutelt. 

Govert. 

Dit affront is my nóch aangedaan , 

Zy hébben tig te faam verlooft , dat tnoe? ii'm,t'Ke;v , 
Anfélmus, éngy kunt,tot.vü ' -i.viw /i^kcu,,. 
Den réchter porren dat hy u op i .. . . . ^1 1 wreekt. 

Ansélmus. 
Hy is wél 2Ót die zichin zulkczaaken fteekt , 
-MynmeeningisnietQmhaar métgcwéidte tcouwcn , 
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IÖ4 DE VREK. 

Laat 2y haar ficfdc vqor die 't haar behaagt fléchs hou.- 
wen. 

Maar wat de réft belangt die zaak , dat komt tc pas , 
Daar hélp ik u wél in als óf *t myn eigen was. 

G O V E R T. 

Daar is myn heer de fchout , die niet en zal vergeeten , 
O 't is een eerlyk man , om op 't breefte uit te meeten 
't Geen t<5t zyn nadeel is , 6 't is hém wél gegunt , 
Myn heer , maak tdch de zaak lo ftrafbaar als gy kunt. 

Ka RE L. 

Zég , héb ik daarom dan ftraf aan het lyf te draagcn , 
Om dat uw dóchter my door liefde kon behaagen ? 
En als men weeten zal wie dat ik bén . . . 

Go VE R T. 

Ik lach daar eensjes mee , ik geef daar niet te veel na , 
Wie datje bént ót niet , de waercld loopt fchier over 
Van grootc dieven , die van adel zyn , dóch pover , 
Zy komen voor den dag als jonkers , mét een naam 
Doorluchtig , dat ik my van harent wégen fchaam. 

K A R E L. 

Ik bén te vroom om niet te doen naar het behooren , 
En napels kcnd my wél , daar bén ik ook gcbooren. 

A N s É L M u s. 
Al zacht , dénk wat gy zécht , gy fpreekt hier tégens 
my. 

Die deezè zaak miflchien nóch bc-ter weet als gy ; 
O ik kan napels wél , gy zult my niet doen dwaal en , 
Of 't waar óf leugen is , van 't geen gy wilt verhaalen. 

K A'REL.za zy» hoed Jloudmoedig of. 
Ik vrees voor niemand niet , is napels u bckénd , 
Zo weet gy ook van 'thuis te fpreeken van klemént. 

Ansflmus 
Heel wél , 'k zou yder een in hém tc kénnen tarten. 

G OVERT. 

ift weet van geen klemént, vanjurgen, nóch van mnr- 
ten. An- 



B L Y S P É L. loj 
Ansélmus. 
Ef Iaat hém léggen , wél , hoe heeft die man gekeft ? 

K A R E L. 

Ky is 't die *t Iceven my , myn heer ^ gegeeven heeft. 

Ansllmus. 

Hy? 

Karel. 

Ja. 

Anselmus. 
Loop , bénje gék , ïoek gy vry andrc laakcn , 
Indien gy tragt tdt uw voorneemen te geraaken , 
Al deeie vindingen en maaken u niet vry. 

Karel. 

Spreek wat voorzigtiger , 't is geen bedriegery , 
Het oeen ik zég , zou ik zeer lichtlyk ubewyzen. 

Anselmus. (pryzen. 
Wat zégt gy daar, myn vrind, ik moet uw doen mis- 
Gy zégt dan dat gy zyt een zoon van die klemént > 

Karel. 

Dnt hou i k ftaande aan die hém i mmer heeft gekénd . 

Ansélmus. 
Wat lloutigheid is dit , om ubefchaamt te maaken , 
Zo zég ik dat hy kwam om 't Iceven te geraaken , 
Nu over zéftien jaar , gy dérft dat houden (laan? 
Dat hy mét zyne vrouw én kinders is vergaan 
Op zé , om dat men hem het leevcn wilde ontroovcn 
Tc napels , én gy woud my hier nc>ch doen gelooven 
. Dat hy nóch leefde, 'k héb hém te wél gekort, 
, 'c Was Mafanjello daar hy nóch om vluchten moft. 

Karel. 

Ik was maar zéven jaar, *k wicrd met een knécht gc- 
bórgen , 

Toen 'tfchip vergong, cii lint leefde ik in duizend ior- 

Den kapitein die my verlófte uit deeze nood , 
Heeft my uit dérenis bevry t van zulk een dood , 

G <• Hy 
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10^ D'E VREK. 

Hy heeft my opgevoed gelyk een man met ccrcn , 
En liet my de oeffcning der wapenhandel leercn , 
Daar na wierd my bericht dat myn vader mee , 
In deeze fchipbreuk was gcburgen uit de z6e , 
En ndch in 't leev^n was , dies ging my verkloeken ; 
Om hém , hier , daar hy is gebooren , op te zoeken. 
Hy ging voor dertig jaar van hiervoor een age'nt , 
Dat was myn vader , dien beroemden heer klemént. 
Den Hémel gaf, d.itiiv in plaats van hém, hier vinde 
De fchooncEIixabéth , myn vreugd , myn wél beminde. 
De hartstt5cht van myn min , haar vaders aart , te ftraf , 
Was de oorzaak dat ik my by hém in huis begaf. 
Om éndlyk door myn dienftzyn ftrafhcid ic overwin- 
nen, 

Om éénmaal , mét zyn zin zyn kind te mogen minnen. 
'li Liet naar myn vader vall verneemen , maar ik weet 
TótncSch niet waar hy is , én datveirgroot mynleet. 

A N S E L 'M Ü S. '■ 

Hébt gy geen andere bé wyzen dan uw zéggen ? 
Om nnniit deeze zaak geen fabel voor te léggen ? 

Kahel.' 

Den fpaanfchen kapitein diemy gcbc5rg<:n heeft , 
Geeft my een wapenring van vader , én hy geeft 
Mc een brafelét van fchoon agaat die , in haar keven , 
Myn moeder my heeft op het fchip om de arm gegec- 
ven , 

De LI A NE. 

Helaas ! wat hoor liv , ;;y doet blyken , op dees tyd , 
Am alles 't geen gy zégt , dat gy myn'broedcr zyt. 

Kar EL. 
Zoud gy myn zufler zyn ? 

• DÉ LIANE. 

Ik kollmyaaaanw onthouwen 
Van ftil te zwygen, toen gy ons dit kwaamt ontvou- 
wen. 

Myn moeder , die niet min verheugt ^al ^yn als "^y ' 



BLYSPEL. it37 

Heeft my wél honderdmaal die ramp verhaalt , mét 
fchrik. 

Wy zyn die fchipbrcuk ook gelukkig nóch ontkomen ; 
Maar wierde in 't landen van de roovers wég geno- 
men , 

En naar t wé j aaren tyds-éllénden , raakten wy 
Gelukkig wéder hier uit onze flavcrny , 
Daar ons , in onze nood , een érfiiis is gegeeven , 
Waar van wyfoberlyk én magtig koflen leeven , 
Sint heeft myn moeder-niet als kwynendc geleeft,. 
Om al het ongeval dat zy geleedcu heeft. 

An-selmus. 
O hemel ! wat is dit , nu kan ik klaarlyk mérken , 
Dat niets , als gy alleen , mirakels uit kond wéiken , 
Kom vlieg my om den hal s , myn kinderen , én wacht , 
Veel vreugde van die geen die u ter waereld bragt. 

Ka REL. 

Zyt ge onzevader.^ 

Deliake. 
'Zyt gy , die al de ongcnuchtea 
Geléden hébt , daar wy wél duizcn imaal om zuchtten > 

A N-$E LlvtUS. 

Ja dóchter , ja myn zoon , dit maak ik u bekénd , 
Ik bén nw vader zélts , myn kinders , 'k bén klemént.' 
Die door den Hémel is verlóft van 't wóen der baaren 
Mét al myn géld , én die mét eeden zou verklaaren , 
Zo ik niet anders zach , dat ge over zéib'en jaar. 
Al t'zaam geftorven waart , om nu al dit gevaar , 
Dat my lang kwynen deed , te béter te vergeeten. 
Zócht ik te trouwen , 'khéb myn tyd niet lang verflec- 
ten. 

Indeezeftad, ik nam denaam hier van Anfélmusaan» 
Om réden die ik u hier na zal doen verftaan. 

GOVERT. 

Isdatuwzobn? 

An* 
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lot DE, VREK. 

Ansélmus. 
Welja. 

Go VEB.T. 

Dan ïalje my bctaalcn 
Myn géld , vier duizend pond , die hy my af kwam 

haaien , 
Gelyk een dief , die guit. 

Ansélmus. 

Al lacht , al xacht , myn heer. 

GOVERT. 

Hy heeft het zelfs gedaan. 

Ansélmus.. 

Wie zeid dat , Ikelt geen eer. 

GoVERT. 

Wie *t zeid ? daar , Gofen is 't. 

Spreek , de'rft gy my betygen ? 

G O S E N. 

Gy ziet wél , Karei , dat ik niet en doe als zwygen. 

Kar E L. 

Kunt gy geloovcn ^ zég , dat ik dat héb gedaan > 

Go VERT. 

Gedaan , df niet gedaan ; ik hou mcr échter aan , 
Geef my myn géld maar weêr. 

ZESDE TO O N E E L. 

LoDE^TYK, Karel, Déliane, Elizabeth, 
Fransyn, Govert, Ansélmus, 
GosEN, Jasje, ScHOUr. 
Dienaars. 

LODEWYK. 

u wat néder fléllen , 
Myn vader , én zo licht geen dwalend vonnis véllen , 
Befchuldig niemand , ik héb kontfchap van uw geld , 



B L Y S P E L. 109 

Gun my fléchs Déliaan , 20 word het u beftélt. 

GOVERT. 

Waar is 't? 

LODEWYK. 

Het is heel wel , laat die bekommcrniilèn, 
Staat gy myn huwlyk toe zo zult g'er niet van miflèn ; 
Kies één van twé , terftond uw géld , 20 ik haar trouw , 
Zo niet , dat ik uw géld dan voor het myne houw. 

Go VERT. 

Is *t nóch in 2yn geheel? 

LODE VYK. 

O ja, gy kunt nu kiezen, 

Haar moeder ftaat het toe. 

Go VER T. 

Ik 20U 't niet graag verlic2cn, 
Nc5ch't een , nóch 't ander , óch ! ik bén verwart van 
geeft, 

Myn liefde, én ook myn géld ; maar dat weegt wél het 

De LIANE. (mecft. 
't Is niet genoeg , df dat myn moeder wil , kom nader , 
Myn heer , zie wie hier ftaat , myn broeder , én myn 
vader. 

Die 't mee toeftemmen moet. 

LODEWYK. 

Wat vreemde 7aak is dit > 
Anselmus. 
Nu my den Hémel geeft , dat ik deei vreugd bezit , 
Zo zal ik 2icn mét luft dit huwclyk gebeuren , 
Gy kunt wél dénken , heer , wie 2y van twcen zou keu- 
ren. 

Laat ons niet nddeloos verflyten onze tyd , 
Kom , fta het toe , én toon dat gy mcc reedlyk zyt. 

Govert. 

Ik moet myn géld ccrftzien , dat moet me daar in raa- 
den. 
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UO D E V R E K. 

LODE W YK. 

Gy2ulthet2icn. 

Go VER T. 

Mynheer, ik bén hier in belaaden , 
Tc Héb voor myn kinderen geen géld , nóch huwlyks 
goed. 

Ansélm us. 
Dat *s niet , 'k héb lo veel als daar toe weezen moet. 

GOVERT. 

Zult ge al de kdften dan ook van de bruilpft df aagen ? 

Anselmus. 

Dat 2al ik doen. 

GoVERT. 

Maar eerft moet ik ii nóch wat vraagen , 
■ Jy moet my maakcn , voor jou geld , een bruilofts 

kleed , 
Dan geef ik u myn ftém. 

Anse lmüs. 

Dat wérd zo ftraks bcftélt. 
Kom , laat ons dccze dag al 't zaamen vreugd bedry- 
ven. 

Schout. 

Wat zal ik hebben voor myn moeite , én voor myn 
fchryven. 

GoVERT. 

Dat komt nou niet te pas. 

Schout. 

O 'k bén dat niet gewént. 
G O V E R T. wyzende op Gofeti- 
Ik geefjc voor je loon die vagebond , die vént , 
Daar , hang hém op , je moogt het vrylyk mét hém 
waagen. 

G O S E N. 

Als ik de waarheid zég kryg ik de huid vol flaagen , 
En als ik lieg zoo wil men my ophangen . 

An- 
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